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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN

[Nru. 317]

BORD TAL-KUMMISSAR]JI
TAL-KARITA’ GHAL GHAWDEX

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi 1-Prim Ministru ghogbu
japprova illi I-Bord tal-Kummissarji tal-
Karita ghal Ghawdex ikun kompost kif
gej ghas:sena 1971:—

II-Kummissarju ghal Ghawdex —

Chairman

Id-Direttur tas-Servizzi Socjali
- L-Ufh¢jal 1i fil-prezent qed jaghmel id-

dmirijiet ta’ Elimozinier

L-Ufficjal Mediku tas-Sahha, ta’

Ghawdex

Is-Sur Coronato Attard, M.P.

Is-Sur Anthony Buttigieg, P.E.P.

Dott. G. Boffa, B.Pharm., M.D., D.A.

(R.C.P. &S.), D.A. (Copenhagen)

Is-Sur Amabile Cauchi, M.P.

Ir-Rev. Arc¢ipriet Mons. Michael Cefai

Is-Sur Kelinu Galea, M.P.
Ir-Rev. Arcipriet Giuseppe Grech
Dott. Willilam Grima, B.Sc., M.D.
Is-Sinjorina  Antoinette Mercieca,
M.B.E.

Dott. Eddie Rapa, M.D,
Is-Sur Carmelo Refalo, M.P.

. Dott. Ant, Tabone, O.B.E., M.D.
Is-Sur Anton Tabone, M.P.
11-Wisq Rev. Mons. Salvatore Tabone

Ir-Rev. Dun E. Curmi

Is-Sur J. Buttigieg, B.Educ. —
Segretarju,

It-23 ta’ April, 1971.
(SEC/2288/61)

GOVERNMENT NOTICES

[No. 317]

BOARD OF COMMISSIONERS OF
CHARITY (GOZ0)

IT is notified for general information
that the Prime Minister has been pleased
to approve that the Board of Commis-
sioners of Charity for Gozo be compos-
ed as follows for the year 1971:—

The Commissioner for Gozo—Chair-

man,

The Director of Social Services

The Officer at present performing the

duties of Almoner

The Medical Officer of Health, Gozo

Mr Coronato Attard, M.P.

Mr Anthony Buttigieg, P.E.P.

Dr G. Boffa, B.Pharm, M.D., D.A.
(R.C.P. &S.), D.A. (Copenhagen)

Mr Amabile Cauchi, M.P.

The Rev. Archpriest Mgr. Michael
Cefai

Mr Kelinu Galea, M.P.

The Rev. Archpriest Giuseppe Grech

Dr William Grima, B.Sc., M.D.

Miss Antoinette Mercieca, M.B.E.

Dr Eddie Rapa, M.D.

Mr Carmelo Refalo, M.P.

Dr Ant. Tabone, O.B.E., M.D.

Mr Anton Tabone, M.P.

The Very Rev. Mgr. Salvatore
Tabone

Rev. Fr. E. Curmi

Mr J. Buttigieg, B.Educ.—Secretary.

It-23 ta’ April, 1971.
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[Nru. 318]

[No. 318]}

NOMINI — APPOINTMENTS

-

U Prim Mlmstm spprova dan li gej:—

The Prime Minister has vpproved the following:—
Isem |  Dipartiment Post Data
Naeme ! Department ~ Post Date
Mr Louis Debono D.P.A. Assistent
Segretarju
Assistant
Secretary
(Sec/E/21,62) 13. 4.71
Mr Joseph I Mercieca do. 13. 471

It-23 ta’ April, 1971.

[Nru, 319]

KUMITAT KONSULTATIV DWAR
[Z-ZGHAZAGH

BIS-SAHHA tas-setghat moghtijin bl-
Artiklu 2A ta’ [-Att ta’ 1-1952 dwar
Tahrig Industrjali (Att Nru, X ta’ I-
1952) 1-Onorevoli Ministru tax-Xoghol,
Impiegi u Sigurtd innomina lil Dott.
Ettore Lucia, LL.D., membru tal-Kumi-
tat Konsultativ dwar iz-Zghazagh flok
is-Sur Ralph Arrigo 1i irrizenja.

It-23 ta’ April, 1971,

[Nru, 320}

FORZA TA’ L-ART TA” MALTA
(FORZA TERRITORJALI)

L-ECCELLENZA Tieghu 1-Gverna-
tur-Generali ghogbu japprova it-trasfe-
riment tal-Kaptan A. C. Booker RMA
(T) mill-Lista Attiva ghal Forza ta’ I-
Art ta’ Malta tar-Rizerva Territorjali
ta’ 1-Uffi¢jali b’sehh mill-24 ta’ Marzu,
1971.

It-23 ta’ April, 1971,

(Sec/161/59/1V)

23rd April, 1971.

[No. 319]
YOUTH ADVISORY COMMITTEE

IN exercise of the powers conferred
by Section 2A of the Industrial Train-
ing Act, 1952 (Act No. X of 1952) the
Honourable Minister of Labour, Em-
ployment and Welfare has appointed
Dr Ettore Lucia, LL.D., a member of
the Youth Advisory Committee in lieu
of Mr Ralph Arrigo, who has resigned.

23rd April, 1971.

[No. 320]

MALTA LAND FORCE
(TERRITORIAL FORCE)

HIS Excellency the Governor-Gene-
ral has been pleased to approve the
transfer of Captain A. C. Booker,
RMA(T) from the Active List to the
Malta Land Force Territorial Reserve
of Officers with effect from 24th March, .
1971. .

23rd April, 1971,
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[Nru. 321}

ORDINANZA DWAR
IL-HADDIEMA TAD-DEHEB U
L-HADDIEMA TAL-FIDDA
(ARGENTIERA)
(Kapitolu 74)

Prezz tad-Deheb u Fidda

IL-KUMMISSAR]JU tat-Taxxi Interni

jgharraf illi b’sehh mill-24 ta’ April,
1971, il-prezz tad-deheb u Ilfidda
Ii fuqu ghandhom ikunu bbazati l-va-
lutazzjonijiet maghmulin mill-Konslu
ghall-Haddiema tad-Deheb u 1-Haddie-
ma tal-Fidda gie iffissat ghall-fini ta’ I-
Artiklu 12 ta’ I-Ordinanza dwar il-Had-
diema tad-Deheb u -Haddiema tal-Fid-
da (Argentiera) (Kapitlu 74) kif gej:—
Deheb: FErbatax-il lira, disa’ xelini u
zewg soldi (£14. 9s, 2d.) kull
uqija Maltija ta’ deheb pur;

Fidda: Tnax-il xelin (12, 0d.) kull uqgija
Maltija ta’ fidda pura.
In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 180
tat-23 ta’ Frar, 1971, hi b’din imhas-
sra.
It-23 ta’ April, 1971.

(Monte 48/51)
(Monte 40/53)

[Nru. 322]

ORDINANZA TA’ L-1959 DWAR
L-GHAJNUNA LILL-INDUSTRIJI

NGHARRFU b’din ghall-informaz-
zjoni ta’ kulhadd illi bis-sahha tal-
poteri moghtijin bl-Artikolu 6 ta’

I-Ordinanza ta’ 1-1959 dwar 1-Ghajnuna

lill-Industriji,  [-E¢c¢ellenza  Tieghu
I-Gvernatur-Generali ordna illi matul il
perijodu ta’ ghaxar snin li jibda mill-
ewwel gurnata ta’ Jannar, 1971,
l-income 1i jdahhlu Levison Originals
Limited -dwar dik il-parti tal-kummer¢
taghhom li ghandha x'tagsam mal-pro-
duzzjonj ghall-ilbiesi mahduma bl-idejn,
bin-knitting u bil-gang, 1i qieghda
fl-Estate Industrijali, Ghawdex, ghan-
dha tigi ezentata kollha mill-hlas tat-
taxxa dwar l<income.

It-23 ta’ April, 1971.

(Project 501)

[No, 321}

GOLDSMITHS AND
SILVERSMITHS ORDINANCE
(Chapter 74)

-~ Price of Gold and Silver

THE Commissioner of Inland Re-
venue notifies that with effect from
the 24th April, 1971, the price of
gold and silver on which valuations
made by the Consul for Goldsmiths
and Silversmiths shall be based has
been fixed for the purpose of Section
12 of the Goldsmiths and Silversmiths
Ordinance (Chapter 74) as follows:—

Gold: Fourteen pounds, nine shil-
lings and two pence, (£14.9s.2d)
per Maltese ounce of pure
gold;

Silver: Twelve shillings (12s. 0d.) per

Maltese ounce of pure silver.

Government Notice No. 180 of the
23rd February, 1971, is hereby repealed.

23rd April, 1971.

[No. 322]

AIDS TO INDUSTRIES
ORDINANCE, 1959

IT is hereby notified for general
information that in exercise of the
powers conferred by section 6 of the
Aids to Industries Ordinance, 1959,
His Excellency the Governor-General
has ordered that during the period of
ten years commencing on the first day
of January 1971 the income derived by
Levison Originals Limited in respect of
that part of their trade consisting of
the production of hand made, knitted
and crochetted garments at the factory
situated at Industrial Estate, Gozo,
shall be exempted in part from the pay-
ment of income tax.

23rd April, 1971.
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[Nru, 323}
APPLIKAZZJONI GHAL GHAJNUNA
Il-Korporazzjoni ta’ I-Izvilupp ta’ Malta irceviet l-applikazzjoni li gejja ghal
ghajnuna, jigifieri:—

Industrija Ghajnuna Mitluba
Tkabbir ta’ fabbrika li timmanifattura (i) Ezenzjoni mit-taxxa fuq
gakketti u jeans. I-Income;
(1811) (i) Ezenzjoni mid-dazju tad-Dwana

fug impjant u makkinarju;

(iii) Ezenzjoni mid-dazju tad-Dwana
fug materja prima;

(iv) Kiri ta’ fabbrika tal-Gvern.

Kull persuna li toggezzjona ghall-ghoti tal-ghajnuna msemmija hawn fuq tista’
tibghat din l-oggezzjoni lill-General Manager, Korporazzjoni ta’ I-Izvilupp ta’ Malta
fP.O. Box 571, Il-Belt Valletta, fi Zmien 14-i] gurnata mid-data ta’ dan
l-avviz skond il-Paragrafu 3 tat-Tieni Skeda, Ordinanza Nru. XXIA ta’ 111959 dwar
}-Ghajnuna lill-Industriji.

It-23 ta’ April, 1971.

[No. 323]
APPLICATION FOR AID

The Malta Development Corporation has received the following application
for aid, namely:—

P

Industry Assistance Sought

Exparnsion of a factory manufacturing (i) Income tax exemption;

jackets and jeans.
' ‘ ‘ (i) Exemption on Customs duty on
- (1811) plant and machinery;

(iii) Exemption from Customs duty
on raw materials;

(iv) Lease of Government factory.

Any person who objects to the grant of the above aids may submit his objec-
tion thereto to the General Manager, Malta Development Corporation, P.O.
Box 571, Valletta, within fourteen days from the date of this notice, in
terms of Para. 3, Second Schedule, Aids to Industries Ordinance XXIA of 1959.

23rd April, 1971.
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[Nru. 324}
APPLIKAZZJONI GHAL GHAJNUNA

I-Korporazzjoni ta’ Izvilupp ta’ Malta iréeviet l-applikazzjoni li gejja ghal
ghajnuna:—

Industrija Ghajnuna mitluba
.. . . (i) Ghotja kapitali ta’ 331%;
Xoghol ta’ folji tal-plastik. Manifattura ii) Ghotja ta’ 3319 fuq in-nef
ta’ oggetti tal-plastik bhal ma huma ) otja fta’ 333% fuq in-nefqa

ta’ l-istallazzjonijiet tas-ser-
vizzi interni;

(iii) Ezenzjoni mit-taxxa fuq
I-Income;

(iv) Ezenzjoni mid-Dazju tad-Dwana
fuq Hmpjant, makkinarju u
taghmir;

(vy Ezenzjoni mid-Dazju tad-Dwana
fug materja prima/kompo-
nenti;

(vi) Ghotja ghal tahrig;

(vily Kiri ta’ fabbrika tal-Gvern.

Kull persuna li toggezzjona ghall-ghoti tal-ghajnuna msemmija hawn fuq tista’
tibghat din loggezzjoni lill-General Manager, Korporazzjoni ta’ I-Izvilupp ta’ Malta,
P.O. Box 571, II-Belt Valletta, fi Zmien erbatax-il gurnata mid-data ta’ dap T-avviz,
skond l-Artiklu 3 tat-Tieni Skeda, Ordinanza Nru. XXIA ta’ 1-1959 dwar 1-Ghaj-
nuna lill-Industriji, Din in-Notifikazzjoni thassar dik Nru. 565 ippubblikata fil-Gaz-
zetta tal-Gvern ta’ 1-24 ta’ Lulju, 1970.

It-23 ta’ April, 1971.

kikkri u containers ta' l-ikel li jsiru
bil-vacuum.

[No. 3241
APPLICATION FOR AID

The Malta Development Corporation has received the following application
for aid:—

Industry Assistance sought
Extrusion of plastic sheets. Manufac- (i) Capital grant of 331%;
ture of plastic articles such as cups (i) A grant of 334% on cost of
and food packaging containers by internal services installations;
vacuum forming. (i) Income tax exemption;

(iv) Customs duty exemption on
plant, machinery and equip-

{ ment;

| (v) Customs duty exemption on
raw materials/components;

(vi) Training grant;

(vil) Lease of Government factory.

Any person who objects to the grant of the above aids may snbmit his
objection thereto to the General Manager, Malta Develo;yment _Corporatmn,
P(» Box 571, Valletts, within 14 days from the date of this notice in terms
of Section 3, Second Schedule, Aids to Industries Ordinance XXIA of 1959. This
notice supersedes Notice No. 565 published in Government Gazette of 24th July,
1970.

23rd April, 1971.
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[Nru. 325]

ORDINANZA TA’ L-1959 DWAR
L-GHAJNUNA LILL-INDUSTRIJI

NGHARRFU b’din ghall-informaz-
zjoni ta’ kulhadd illi bis-sahha tal-
poteri moghtijin bl-Artikolu 7 (1) ta’
1-Ordinanza ta’ 1-1959 dwar 1-Ghajnuna
lill-Industriji,  1-Ec¢cellenza  Tieghu
1-Gvernatur-Generali ordna illi matul il-
perijodu ta’ sena li jibda mill-
ewwel gurnata ta’ Jannar, 1971,
P. Cutajar and Co. Ltd. ghandhom jit-
hallew jimportaw f{'Malta minghajr
dazju tad-Dwana kwalunkwe oggett
specifikat fl-Ewwel Skeda ta’ 1-Ordi-
nanza li jigu importati esklussivament
(a) biex jigi mghammar bini industrijali
fi 12, Triq San Pawl, Valletta, ghall-uzu
ta’ fabbrika ghall-ipprocessar ta’ films
tal-kulur mill-kumpanija u (b) ghall-
finijiet ta’ dik il-parti tal-kummerc tal-
kumpanija li ghandha x’tagsam ma’ din
il-produzzjoni hawn fuq imsemmija,
soggetta ghal certi limitazzjonijiet.

1t-23 ta’ April, 1971.

(Project 499)

[Nru, 326]

DIPARTIMENT TAD-DJAR

PJAN TA’
“HOME OWNERSHIP”

B'RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 147 ta’ 1-1969 dwar I-
ghoti b’enfitewsi ta’ numru ta’ siti fab-
brikabbli taht I-Iskema ta’ “Home
Ownership”, is-siti fabbrikabbli 1i gej-
jin qieghed joffrihom il-Gvern taht il-
kundizzjonijiet imsemmija fin-Notifi-
kazzioni tal-Gvern 1li hemm riferenza
ghaliha hawn fug.

HAZ-ZABBAR
(a) Bicéa art Nru. 16 b’fa¢cata ta’ 31'9”
— Cens ta’ £15 fis-sena jew paga-
ment ta’ £200 u ¢ens ta’ £5 fis-sena.

(b) Bcejje¢ ta’ art Nri. 18, 19, 20, 29,
70, 71, 105, 117 b’faccata ta’ 216"
— cCens ta’ £12 fis-sena jew paga-
ment ta’ £160 u ¢ens ta’ £4 fis-sena.

[No. 325]

AIDS TO INDUSTRIES
ORDINANCE, 1959

IT is hereby notified for general
information that in exercise of the
powers conferred by section 7 (1) of the
Aids to Industries Ordinance, 1959,
His Excellency the Governor-General
has ordered that during the period of
one year commencing on the first day
of January 1971, P. Cutajar and Co.
Ltd. shall be allowed to import into
Malta free of Customs duty any of the
articles specified in the First Schedule
to the Ordinance which are imported
exclusively (a) for equipping an indus-
trial building at 12, St Paul Street,
Valletta, for use as a factory for the
processing of colour films by the com-
pany, and (b) for the purposes of that
part of the trade of the company which
relates to such production as aforesaid,
subject to certain limitations.

23rd April, 1971.

[No. 326]

HOUSING DEPARTMENT
HOME OWNERSHIP SCHEME

WITH reference to Government
Notice No. 147 of 1969 in respect of
the grant of emphyteusis of a number
of sites under the Home Ownership
Scheme, the following sites are being
offered under the conditions stated in
the above-mentioned Government No-
tice.

ZABBAR

(ay Plot No. 16 with 31'9” frontage —
£15 per annum ground rent or pay-
ment of £200 and an annual ground
rent of £5. : :

(by Plots Nos. 18, 19, 20, 29, 70, 71, 105,

117 with 21'6” frontage — £12 per
annum ground rent or payment of
2}160 and an annual ground rent of
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(©)
(d)

(e)

(f)

(&)
)

(i)

(k)

W

Bic¢¢a art Nru. 23 b’faccata ta’ 216”7
— Cens ta’ £15 fis-sena jew paga-
ment ta’ £200 u ¢ens ta’ £5 fis-sena.

Bi¢céa art Nru. 106 b’faccéata ta’
313" — c¢ens ta’ £15 fis-sena jew
pagament ta’ £200 u ¢ens ta’ £5 fis-
sena.

Bi¢¢a art Nru. 116 b’faccéata ta’
22'9” — ¢ens ta’ £15 fis-sena jew
pagament ta’ £200 u Cens ta’ £5 fis-
sena.

IL-QRENDI

Beejjec¢ ta’ art Nri. 7, 8, 10, 13, 15,
16, 17, 23 b’faccata ta’ 22" — céens
ta’ £12 fis-sena jew pagament ta’
£160 u ¢ens ta’ £4 fis-sena.

SANTA LUCIA — TAQSIMA 2

Béejje¢ ta’ art Nri. 1, 10, 38 b’fac-
cata ta’ 226” — cens ta’ £15 fis-
sena jew pagament ta’ £200 u ¢ens
ta’ £5 fis-sena,

Bi¢éa art Nru. 15 Db’fadééata ta’
237" — cens ta’ £12 fis-sena jew
pagament ta’ £160 u cens ta’ £4 fis-
sena.

Béejje¢ ta’ art Nri. 23 u 34 b’fac-
¢ata ta’ 22° — cens ta’ £12 fis-sena
jew pagament ta’ £160 u cens ta’
£4 fis-sena.

Béejje¢ ta’ art Nri. 25 u 41 b’fa¢-
Cata ta’ 23" — cens ta’ £15 fis-sena
jew pagament ta’ £200 u cens ta’
£5 fis-sena.

SAN GWANN — TAQSIMA 2

Béejjec ta’ art Nri. 19, 20, 21 b’fac-
Gata ta’ 22'6” — cens ta’ £12 fis-se-
na jew pagament ta’ £160 u cens
ta’ £4 fis-sena.

Bi¢¢a art Nru. 92 b’faccata ta’ 25
— cens ta’ £12 fis-sena jew paga-
ment ta’ £160 u ¢ens ta’ £4 fis-sena,

(©)

(d)

(e)

®

(@)

(k)

Plot No. 23 with 216" frontage —
£15 per annum ground rent or pay-
ment of £200 and an annual ground
rent of £5.

Plot No. 106 with 313" frontage
— £15 per annum ground rent or
payment of £200 and an annual
ground rent of £5.

Plot No. 116 with 229~ frontage
— £15 per annum ground rent or
payment of £200 and an annual
ground rent of £5.

QRENDI

Plots Nos. 7, 8, 10, 13, 15, 16, 17,
23 with 22’ frontage — £12 per an-
num ground rent or payment of
£160 and an annual ground rent
of £4.

LUCIA — NEIGHBOURHOOD 2

Plots Nos. 1, 10, 38 with 226"
frontage — £15 per annum ground
rent or payment of £200 and an
annual ground rent of £5.

Plot No. 15 with 23'7” frontage —
£12 per annum ground rent or pay-
ment of £160 and an annual ground
rent of £4.

Plots Nos. 23 and 34 with 220"
frontage — £12 per annum ground
rent or payment of £160 and an
annual ground rent of £4.

Plots Nos. 25 and 41 with 230"
frontage — £15 per annum ground
rent or payment of £200 and an
annual ground rent of £5.

SAN GWANN —
NEIGHBOURHOOD 2

Plots Nos. 19, 20, 21 with 226"
frontage — £12 per annum ground
rent or payment of £160 and an
annual ground rent of £4.

Plot No. 92 with 250” frontage —
£12 per annum ground rent or pay-
ment of £160 and an annual ground
rent of £4.
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(m) Bicca art Nru. 93 b’faccata ta’
25'41" — cens ta’ £15 fis-sena jew
pagament ta’ £200 u ¢ens ta’ £5 fis-
sena.

Applikazzjonijiet ghad-disponiment
tal-bcejje¢ ta’ art imsemmija hawn fuq
jintlaqghu mis-Segretarju tad-Djar, fid-
Dipartiment tad-Djar, Nru. 49, Triq id-
Dejqa, Valletta, mit-23 ta’ April, 1971
san-12.30 p.m. ta’ I-Erbgha, 12 ta’ Mejju,
1971. Ilformoli ta’ l-applikazzjoni, dawk
biss 1li jintlaqghu, jistghu jinkisbu mid-
Dipartiment tad-Djar f'kull gurnata tax-
xoghol.

It-23 ta’ April, 1971.

(H.D. 198/69; 206/70; 203/69; 204/69).

AVVIZ TAL-PULIZIJA

[Nru. 47]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-ingenji tas-sewgan ma jku-
nux jistghu jghaddu mit-toroq imsemmi-
jin hawn taht mis-26 ta’ April, 1971 sal-
31 ta’ Mejju, 1971, iz-zewg dati inkluzi,
minhabba t-tqeghid ta’ cables ta’ l-elet-
triku,

IL-GUDJA

It-Trig ta’ Hal-Ghaxaq, mill-Palazz
ta’ Bettina,

HAL GHAXAQ

Trig #1-Gudja, mill-Pjazza ta’ Santu
Rokku.

Il-vetturi kollha li jinkludu I-buses
tal-passiggieri fuq ir-rotta tal-Gudja/
Hal Ghaxaq 1li normalment ighaddu
mit-toroq imsemmijin hawn fug se
jghaddu minn Triq Hal Tarxien, il-Gud-
ja u vi¢i-versa.

It-23 ta’ April, 1971.

(m) Plot No. 93 with 2541” frontage
— £15 per annum ground rent or
payment of £200 and an annual
ground rent of £5.

Applications for the disposal of these
sites detailed above will be received by
the Housing Secretary, at the Housing
Department, No. 49, Strait Street, Val-
letta, as from the 23rd April, 1971 up
to 12.30 p.m. of Wednesday, 12th May,
1971. Application forms, the only ones
admissible, may be obtained from the
Housing Department on any working
day.

23rd April, 1971.

POLICE NOTICE

[No. 47]

In virtue of section 81 (1) of the Code
of Police laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Police hereby notifies that
the transit of wehicles through the
streets mentioned hereunder will be sus-
suspende] as from the 26th April, 1971
to the 31st May, 1971, both dates in-
clusive, in connection with the laying
of electric cables.

GUDJA

Ghaxaq Road, from Palazzo Bettina.

GHAXAQ

Gudia Road to St Roque’s Square.

All vehicular traffic including pas- -
senger buses on the route Gudia/Gha-
xaq which normally pass through the
roads mentioned above, will be deviat-
ed through Tarxien Road, Gudia and
vice versa.

23rd April, 1971.
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ORDINANZA DWAR
L-ORGANIZZAZZ]JONI
TAD-DIPARTIMENT TAS-SAHHA
(KAP. 148)

egolamenti ta’ 1-1959 dwar
I-Elezzjonijet tal-Kunsill Mediku
Nomina ta’ Kandidati

Ngharrfu b’dan illi skond id-disposiz-
zjonijiet tar-Regolament 4 tar-Regola-
menti ta’ [-1959 dwar l-Elezzjonijiet tal-
Kunsill Mediku, in-nomina ta’ kandida-
ti, biex jimtela l-post vakanti ta’ kirur-
gu veterinarju bhala membru addizzjo-
nali tal-Kunsill Mediku, li nholog min-
habba li membru addizzjonali irtira
skond id-disposizzjonijiet tas-sub-arti-
kolu (2) ta’ l-artikolu 22 ta’ 1-Ordinanza
dwar 1-Organizzazzjoni tad-Dipartiment
tas-Sahha (Kap. 148), jigu milqugha mir-
Registratur tal-Kunsill Mediku fl-Uffi¢-
¢ju tal-Kunsill Mediku, 15, Triq il-Mer-
kanti, Valletta, nhar 1-Erbgha, 28 ta’
April, 1971, u I-Hamis, 29 ta’ April, 1971,
bejn id-9.00 a.m. u nofs in-nhar.

Ilformoli tan-nominazzjoni ghall-kan-
didati jistghu jigu akkwistati mill-uffic-
¢ju msemmi hawn fuq f'Malta u mill-
Isptar Victoria f*Ghawdex.

J. B. Pace
J. Cassar
]J. Ciappara
Kummissarji ta’ 1-Elezzjonijiet
tal-Kunsill Mediku.

1t-23 ta’ April, 1971.

ORDINANZA DWAR
L-ORGANIZZAZZJONI
TAD-DIPARTIMENT TAS-SAHHA
(KAP. 148)

Regolamenti ta’ 1-1959 dwar
I-Elezzjonijiet tal-Kunsill Mediku

Dati ta’ I-Elezzjoni u Lista ta’ Kandidati

Skond id-disposizzjonijiet tar-regola-
ment 6 tar-Regolamenti ta’ 1-1959, dwar
l-Elezzjonijiet  tal-Kunsill =~ Mediku,
ngharrfu b'dan illi l-elezzjoni ta’ medi-
cal practitioner wiehed ghall-Kunsill
Mediku sejra ssir fl-Ufficéju tal-Kum-
missjoni ta’ l-Elezzjonijiet tal-Kunsill
Mediku:—

DEPARTMENT OF HEALTH
(CONSTITUTION) ORDINANCE

(CHAP. 148)

Medical Council (Elections)
Regulations, 1959

Nomination of Candidates

It is hereby notified in pursuance of
the provisions of Regulation 4 of the
Medical Council (Elections) Regula-
tions, 1959, that the nomination of can-
didates to fill one vacancy of veterinary
surgeon as additional member of the
Medical Council, which has been creat-
ed by the retirement of the additional
member in accordance with the provi-
sions -of sub-section (2) of section 22 of
the Department of Health (Constitu-
tion) Ordinance (Chap. 148) will be re-
ceived by the Registrar of the Medical
Council at the Medical Council Office,
15, Merchants Street, Valletta, on Wed-
nesday, 28th April, 1971 and Thurs-
day, 29th April, 1971, between 9.00
a.m. and 12 noon.

Nomination forms for candidates are
obtainable from the above-mentioned
office in Malta, and from Victoria Hos-
pital in Gozo.

J. B. Pace
J. Cassar
J. Ciappara
Medical Council
Elections Commissioners.

23rd April, 1971.

DEPARTMENT OF HEALTH
(CONSTITUTION) ORDINANCE

(CHAP. 148)

Medical Council (Elections)
Regulations, 1959

Election Dates and List of Candidates

In pursuance of the provisions of re-
gulation 6 of the Medical Council
(Elections) Regulations, 1959, it is here-
by notified that the election of one
medical practitioner to the Medical
Council shall be held in the Offices of
the Medical Council Elections Com-
mission:—
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(a) F'Malta, fl-Iskola Medika,
Gwardamangia, nhar it-Tlieta,
s-27, u l-Erbgha, t-28 ta’ April,
1971, mid-9.30 a.m. sa 12.30
p.m,

F’'Ghawdex, fl-Isptar Victoria,
r-Rabat, nhar it-Tlieta, s-27, u
I-Erbgha, t-28 ta’ April, 1971,
mid-9.30 a.m. sa 12.30 p.m.
Ngharrfu wkoll illi -kandidati nomi-

nati ghall-elezzjoni ghall-Kunsill Medi-

ku, skond id-disposizzjonijiet tal-para-
grafu (a) tas-Sub-Artikolu (3) ta’ I-Arti-
kolu 19 ta’ I-Ordinanza dwar -Organiz-
zazzjoni tad-Dipartiment tas-Sahha
(Kap. 148), huma dawn li gejjin:—
Dr Nazzareno Azzopardi, M.D.,
Dr Joseph L. Grech, Ph.C., M.D,,
D.C.P. (Lond.), M.D.]., M.C.Path.
]J. B. Pace,
]. Cassar,
J. Ciappara.

Kummissjoni ta' I-Elezzjoni
tal-Kunsill Mediku.

It-23 ta’ April, 1971.

(b)

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ
PUBBLIKU

Anestetista fid-Dipartiment tas-Sahlia

II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilga’ applikazzjonijiet ghall-post
ta’ Anestetista fid-Dipartiment tas-
Sahha. L-applikazzjonijiet, 1i magh-
hom ghandhom jintbaghtu Ccertifikat
tat-twelid, certifikat tal-kondotta mill-
pulizija kif ukoll ¢ertifikati dwar il-
kwalifiki u esperjenza professjonali,
flimkien ma’ ismijiet ta’ tliet ‘referees’,
jintlagghu  primarjament mit-Tabib
Prin¢ipali tal-Gvern sa nofs in-nhar
tas-Sibt, it-22 ta’ Mejju, 1971 fi 15 Triq
il-Merkanti, Valletta.

- 2. Il-post ta’ Anestetista huwa fuq

l-istabbiliment pensjonabbli u ghandu
salarju ta’ £1,275 fis-sena (minimu kon-
* ness ma’ sitt snin esperjenza) li jitla’
b'zidiet fis-sena ta’ £70 sa £1,680 fis-
sena, flimkien ma’ zidiet approvati ta’
percentagg.

(a) In Malta, at the Medical
School, Guardamangia on
Tuesday, 27th, and Wednes-
day, 28th April, 1971, from
9.30 a.m. to 12.30 p.m.

In Gozo, at Victoria Hospital,
Victoria, on Tuesday, 27th and
Wednesday, 28th April, 1971,
from 9.30 a.m. to 12.30 p.m.

It is also notified that the candidates
nominated for election to the Medical
Council, in accordance with the provi-
sions of paragraph (a) of subsection (3)
of section 19 of the Department of
Health (Coastitution) Ordinance (Chap.
148), are the following:—

Dr Nazzarenu Azzopardi, M.D,
Dr Joseph L. Grech, Ph.C.,, M.D,
D.C.P. {(Lond.), M.D.J., M.C.Path.
]. B. Pace,
J. Cassar,
J. Ciappara
Medical Council
Elections Commissioners.

23rd April, 1971.

(b)

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Anaesthetist in the Department of
Health

The Public Service Commission invi-
tes applications for the post of Anaes-
thetist in the Department of Health.
Applications, which must be accom-
panied by a certificate of birth, a police
certificate of conduct as well as certifi-
cates relating to professional qualifica-
tions and experience, together with the
names of three referees, will be received
in the first instance by the Chief Go-
vernment Medical Officer up to noon of
Saturday, 22nd May, 1971, at 15, Mer-
chants Street, Valletta,

2. The post of Anaesthetist is on
the pensionable establishment and car-
ries g salary of £1,275 per annum, (mi-
nimum linked with six years experience)
rising by annual increments of £70 to
£1,680 per annum, plus the approved
percentage increases.
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3. In-nomina, li hija soggetta ghall-
perijodu bi prova ta’ sena, hija fuq ba-
zi ‘whole time’ u hija soggetta ghal kull
regola u regolament li jiggvernaw
minn Zmien ghal zmien is-Servizz Civi-
li ta’ Malta b’'mod generali u d-Dipar-
timent tas-Safiha b’mod partikolari. L-
ufficjal nominat ikun mehtieg li jatten-
di l-isptar/klinika fmill-inqas sitt nofs
ta’ nhari fil-gimgha, ghal mhux angas
minn tliet sieghat u nofs kull nofs ta’
nhar u jkun jista’ jigi trasferit skond
l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku. Min
jiehu n-nomina jkun imholli jippratti-
ka l-professjoni privatament fl-ispeéja-
litda fl-Anestesja kemm-il darba dawn
ma jattendux il-kliniki privati fil-gho-
du u ma jfixkluhomx mal-qadi sewwa
tad-doveri taghhom. Kandidata mara
tkun trid tiddemetti mill-kariga meta
tizzewweg.

4. L-applikanti ghandhom:

(i) ikunu fuq ir-Registru Mediku
u jipprezentaw xiehda ta’ registraz-
zjonl meta japplikaw;

(i1) ikunu ta’ karattru morali taj-
jeb;

(iii) ikunu minghajr ebda difett
fiziku jew mentali jew mard li jista’
jfixkilhom sewwa fil-qadi sewwa
tad-doveri taghhom;

(iv) ikunu ¢ittadini ta’ Malta

(jipprezentaw, minbarra ¢-certifikat
tat-twelid, certifikati tat-twelid tal-
genituri taghhom u tan-nannu min-
naha tal-missier li juru l-postijiet tat-
twelid.

5. Il-kwalifika mehtiega ghal dan
ilspost hija kwalifika oghla ta’ wara I-
gradwazzjoni fl-Anestesja.

6. Kandidat maghzul 1i ma jkollux
kwalifika oghla ta’ wara l-gradwazzjo-
ni fl-Anestesja jkun mehtieg i jmur
fir-Renju Unit ghal perijodu ta’ mhux
anqas minn sena biex jikseb kwalifika
bhal din. Wara li jtemm il-kors b’suc-
¢ess u wara li jigi Malta, il-kandidat
maghzul ikun eligibbli ghan-nomina
fuq listabbiliment pensjonabbli.

3. The appointment, which is sub-
ject to a probationary period of one
year, is on a whole time basis and is
subject to any rules and regulations go-
verning from titme to time the Malta
Civil Service in general and the Depart-
ment of Health in particular, The ap-
pointed officer will be required to at-
tend the hospital/clinic on at least six
half days a week, for not less than three
and a half hours each half day and will
be liable to transfer according to the
exigencies of the Public Service. He/she
will be allowed consultant private prac-
tice in the speciality in Anaesthesia so
long as this does not involve attending
private clinics in the mornings and does
not interfere with the proper discharge
of his/her duties. A female appointee
will be required to resign her appoint-
ment on marriage.

4. Applicants must:

(i) be on the Medical Register
and produce evidence of registration
at the time of application;

(i) be of good moral character;

(iii) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

(iv) be citizens of Malta (produce
besides their Birth certificate, certi-
ficate/s of birth of their parents and
paternal grandfather showing place/s
of birth).

5. The desired qualification for
this post is a higher post-graduate qua-
lification in Anaesthesia.

6. A selected candidate not in pos-
session of a higher post-graduate quali-
fication in Anaesthesia will be required
to proceed to the United Kingdom for
a period not exceeding one year in order

to obtain such a qualification. On the

successful completion of this course of
study abroad and on his return to Malta
the selected candidate will be eligble for
appointment on the pensionable esta-
blishment.
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Fid-diskrezzjoni tal-Gvern, min jigi
nominat ikun mehtieg i jmur fir-
Renju Unit ghal perijodu jew perijodi
ta’ mhux aktar minn tnax-il xahar kull
darba biex jaghmel ‘refresher courses’
approvati fl-Anestesija.

7. Matul il-perijodu ta’ studju bar-
ra minn Malta l-kandidati maghzula
jithallsu u jinghataw lura l-ispejjez bir-
rati Ii jkunu geghdin isehihu f'dak iz-
zmien. Taghrif dwar ir-rati kurrenti jis-
tghu jigu akkwistati mid-Dipartiment
tas-Sahha, 15, Triq il-Merkanti, Vallet-
ta.

8. TIl-kandidati
mehtiega lii—

(a) jiddedikaw il-Ain kollu biex
isegwu Il-kors ta’ studju kemm-il
darba ma jinghatawx permess mill-
Gvern biex jaghmlu xoghol ielor
jew ibiddlu l-kors ta’ studju

maghzula jkunu

(b) joqoghdu ghall-ezamijiet pres-
kritti jew gruppi ta’ ezamijiet

(¢) jissodisfaw lill-Gvern dwar
dik 1i hija attendenza, kondotta u
progress b’rapporti mill-kap ta’ l-isti-
tuzzjoni jew awtoritd ofira li tahitha
jkun ged isir il-kors.

jekk il-kandidati maghzula, wara I
jakkwistaw l-approvazzjoni tal-Gvern,
jaccettaw xi mpieg bi hlas waqt 1i jku-
nu barra minn Malta, l-ghotja totali li
tithallas mill-Gvern tigi mnaqqgsa
b’ammont ekwivalenti ghas-salarju ta’
dak l-impieg.

9. Ilkors ta’ studju barra minn
Malta jista’ jigi sospiz jew mitmum fl-
ghazla tal-Gvern jekk:—

(@) ir-rapporti dwar. il-progress
jew il-kondotta tal-kandidati matul
il-kors ma jkunux soddisfacenti;

(b) ilkandidati minghajr raguni
gustifikata, ma jghaddux mill-ezami
preskritt fiz-zmien iffissat mill-awto-
ritajlet ta’ l-istituzzjori H jkunu ged
jattendu jew mill-Gvern;

At the discretion of the Government
the appointed officer may be required to
proceed to the United Kingdom for a
period or periods not exceeding twelve
months at a time in order to undergo
approved refresher courses in Anaesthe-
sia.

7. During the period of study abroad
the selected candidate will be paid and
reimbursed expenses at the rates in
force at the time. Information on the
current rates may be obtained from the
Department of Health, 15, Merchants
Street, Valletta.

8. The selected candidate will be re-
quired to:—

(a) devote his/her whole time to
following the course of study, unless
permission to undertake other work
or to change his /her course of studies
is granted by the Government;

(b) sit for the prescribed examina-
tions or groups of examinations;

(c) satisfy the Government as to
attendance, conduct and progress by
reports from the head of the institu-
tion or other authority under whom
the course is being undertaken.

Should the selected candidate, after
obtaining Government approval, accept
any paid employment while abroad, the
total grant payable by Government will
be reduced by an amount equivalent to
the salary of such employment.

9. The course of study abroad may
be suspended or terminated at the op-
tion of the Government if:—

(a) reports on the candidate’s pro-
gress or conduct during the course
are unsatisfactory;

(b) ‘the candidate, without reason-
able excuse, fails to pass the pres-
cribed examinations within the time
fixed by the auhorities of the institu-
tion he/she may be attending or by
the Government;
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(¢) il-kandidati jidhlu f’xi xoghol
Ii jkun ta’ detriment ghall-progress
taghhom fil-kors ta’ studju barra
minn Malta preskritt ghalihom jew
jacCettaw xi mpieg bi hlas minghajr
permess tal-Gvern;

(d) ilkandidati ma jibgghux
f'sikkithom biex ikomplu I-istudju
taghhom minhabba f'mard jew iku-
nu assenti mill-istudji taghhom ghal
aktar minn sitt xhur minkabba
f'mard;

(e} il-kandidati jongsu li jergghu
lura Malta jekk u meta jkun mehtieg
mill-Gvern.

Kandidata mara tkun trid tispicca I-
istudji taghha meta tizzewweg. Il-kors
jista” jigi wkoll sospiz jew mitmum
jekk il-kandidati jizzewgu minghajr il-
permess tal-Gvern, waqt l-istudji tagh-
hom.

10. L-ispiza tal-passagg bir-ritorn
tithallas jekk il-kors ta’ studju jigi mit-
mum ghal xi wahida mir-ragunijiet im-
semmija f'paragrafu 9 hawn fuq, bil-
patt illi jekk il-kandidat jirrofta li jiv-
viagga ma’ l-ewwel opportunity min-
ghajr raguni gustifikata, huma jitilfu
d-dritt ghal passagg b’xejn u lhlas ta’
xi ‘allowance’ 1i jkunu qed jiréievu tigi
mwaqqfa minnufib.

11. Qabel ma jmorru ghall-kors
barra minn Malta, il-kandidati magh-
zula jkunu mehtiega 1i jiffirmaw kun-
tratt fejn jintrabtu li jservu lill-Gvern
bhala Anestetisti ghal perijodu ta’ se-
na ghal kull perijodu ta’ tliet xhur ta’
studju barra minn Malta, sa massimu
ta’ hames snin mid-data tan-nomina
taghhom.

12. Ilkandidati maghzula jistghu
jkunu mehtiega 1i jirrifondu l-ispejjez
koltha jew parti minrhom li jkun gha-
mel il-Gvern fisimhom dwar il-kors ta’
tahirig/studju barra minn Malta jekk
dan ikun sospiZz jew mitmum ghal xi
walida mir-ragunijiet imsemmija fil-pa-
racrafu 9 jew jekk ma jkomplux b’so-
disfazzjon il-kors ta’ studji Ii jwasslu
ghall-kwalifika oghla mehtiega ta’ wa-

(c) the candidate engages in any
occupation which is detrimental to
his/her progress in the course of
study abroad prescribed for him/her
or accepts any paid employment
without permission of the Govern-
ment;

(d) the candidate becomes unfit
to complete his/her studies owing to
illness or is absent from his/her stu-
dies for more than six months owing
to illness;

(e) the candidate fails to return to
Malta if and when required by the
Government,

A female candidate contracting mar-
riage will be required to terminate her
studies. The course may also be sus-
pended or terminated if a male candi-
date marries without Government per-
mission during his studies.

10. The cost of the return passage
will be met if the course of studies is
terminated for any of the reasons stated
in paragravh 9 above, provided that, if
the candidate declines to travel at the
earliest ovportunity without a reason-
able excuse, he/she will lose his/her
right to a free passage, and the payment
of any allowance he/she may be re-
ceiving will cease forthwith.

11. Before proceeding on the course
of studies abroad the selected candidate
will be required to sign an undertaking
binding himself/herself to serve the
Government as Anaesthetist for a pe-
riod of one year for each 3 month pe-
riod of study abroad., uo to a maximum
of five years from the date of his/her
appointment.

12. The selected candidate may also
be required to refund all or any of the
expenses incurred by Government on
his/her behalf in connection with
his/her course of study abroad if this
is suspended or terminatetd for any of
the reasons stated in paragraph 9 or if
he/she fails to complete satisfactorily
the course of studies leading to the re-
quisite higher post-gradute qualifica-
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ra- l-gradwazzjoni jew jekk jongsu li
jservu lill-Gvern bhala Anestetista
ghall-perijodu msemmi fpagrafu 11.
Ghal dan l-iskop il-kandidat maghzul
jista’ jkun mehtieg li jidhol fatt ta’
ipoteka mal-Gvern.

13. L-obbligu 1li hemm riferenza
ghalih fil-paragrafu ta’ gabel jitnaqqas,
kull meta l-kors jeécedi sitt xhur, ghal
mhux aktar minn tlieta minn hamsa
ta’ l-ispejjez totali fil-kaz ta’ dawk li
jiehdu n-nomina li jirrizenjaw min-no-
mina jekk jidhlu £Ordni Religjuz, jew,
fil-kaz ta’ mara Ii tigi nominata, Ii tiz-
zewweg, kemm-il darba l-uffi¢jal ikun
serva lill-Gvern bhala Anestetista ghal
perijodu ta’ l-anqas sentejn wara n-no-
mina.

14.  Applikazzjonijiet 1i jaslu tard
u applikazzjonijiet li maghhom ma
jkollhomx i¢-certifikati mehtiega bl-is-
mijiet tar-‘referees’ ma jigux ikkunsid-
rati.

It-23 ta’ April, 1971.

Drawing Office and Survey Assistant

Ir-Registratur, Bord ta’ I-Ezamijiet
Lokali, igharraf illi matul Awissu, 1971
se jsir ezami pubbliku kompetittiv ghall-
ingagg ta’ Drawing Office and Survey
Assistant,

2. Ilpost ta’ Drawing Office and
Survey Assistant ma hu fuq l-ebda stab-
biliment u ghandu skala ta’ paga ta’
196 /- fil-gimgha 1i titla’ b’zidiet fis-sena
ta’ 7/9 fil-gimgha sa 250/- fil-gimgha.
Jithallsu wkoll izzidiet approvati ta’
percentagg.

3. Il-kandidati ghandhom:—

(ay ikunu minghajr ebda difett fi-
ziku jew mentali jew mard 1i jista’
jixkilhom fil-qadi sewwa tad-doveri
taghhom;

tion or if he/she fails to serve Govern-
ment as Anaesthetist for the period
stated in paragraph 11. For this purpose
the selected candidate may be required
to enter into an act of hypothecation
with Government.

13. The obligation referred to in the
preceding paragraph will be reduced,
whenever the course exceeds six months
to not more than three-fifths of total
disbursements in the case of appointees
resigning their appointment on joining
a religious order, or in the case of fe-
male appointees on contracting mar-
riage, provided that the officer will have
served the Government as Anaesthetist
for a period of at least twe years follow-
ing appointment.

14. Late applications and applica-
tions not accompanied by the required
certificates and by names of referees
will not be considered.

23rd April, 1971.

Drawing Office and Survey Assistant

The Registrar, Board of Local Exam-
inations, notifies that a competitive pub-
lic examination for the recruitment of
Drawing Office and Survey Assistant
will be held during August, 1971.

2. The post of Drawing Office and
Survey Assistant is on no Establishment
and carries a wage scale of 196/- per
week rising by annual increments of
719 per week to 250/- per week. In ad-
addition the approved percentage in-
creases are also payable.

3. Candidates should:—

(ay be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;
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(b) ikunu ta’ karattru morali taj-
jeb;

(¢) ikunu mhux angas minn 18-l
sena fl-ewwel gurnata tax-xahar ta’ -
ezamli;

(d) ikunu cittadini ta’ Malta;

(e) jipprezentaw certifikat tal-
kondotta mill-pulizija, ié-Certifikat
taghhom tat-twelid, flimkien ma’ ¢er-
tifikat/i tat-twelid tal-genituri tagh-
hom u tan-nannu minn naha tal-mis-
sier i juru l-post tat-twelid;

4. Il-kandidati i huma marbuta bi
ftehim ta’ apprendistat ma jithallewx
jieidu n-nomina kemm-il darba ma jip-
prezentawx bil-miktub il-kunsens tal-
principali taghhom u tad-Direttur tax-
Xoghol u Emigrazzjoni.

5. Il-kandidati 1i jghaddu, kemm-il
darba jkunu medikament f’sahhithom,
jigu nominati, skond l-ordni tal-mertu
miksub fl-ezami, biex jimlew il-vakanzi
li jingalghu matul il-perijodu ta’ tnax-il
xahar mid-data tal-pubblikazzjoni tar-
rizultat ta’ l-ezami.

6. Is-sillabu u r-regoli ta’ l-ezami
huma dawn i gejjin:—

(b) be of good moral character;

(cy be not less than 18 years of
age on the first day of the month of
the examination;

(dy be citizens of Malta;

(e) produce a police certificate of
conduct, their birth certificate, to-
gether with certificate/s of birth of
their parents and paternal grand-
father showing the place of birth.

4. Candidates who are bound by an
agreement of apprenticeship will be pre-
cluded from appointment unless they
produce the consent in writing of their
employers and of the Director of La-
bour and Emigration.

5. Successful candidates, provided
they are medically fit, will be appoint-
ed, in accordance with the order of me-
rit obtained in the examination, to fill
vacancies occurring within a period of
twelve months from date of publication
of the result of the examination.

6. The syllabus and rules of the
examination are as follows:—

PART I

(i) LANGUAGES

(a) English — Composition; Translation from Maltese; Compre-
hension tests; Error detection; Letter /Report writing and precis.

(b) Maltese — Translation from English ... ... 100 50

(i) MENSURATION

Plane surfaces and simple solids; logarithmic tables; Maltese,
English and Metric systems of weight and measurement and conversion
of one to the others ... .. 100

- 50
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(iii)) PRACTICAL GEOMETRY

Lines; triangles; quadrilaterals; convergent lines; circles; polygons;
inscribed and escribed figures; tangents; proportional lines and angles;
ellipse; application of area of circles to the various forms of arches; use
of squared paper; graphs iy .. .

(ivy DRAWING

ing plans; tracing; inking-in; hatching; lettering and colouring; freehand
sketches; elevations and sections; scaling from drawings for calculating
and computing areas and volumes;

projections .

(v ELEMENTARY BUILDING CONSTRUCTION

course; walls; steps; openings; lintels; tiling; centering; shoring; water-
proofing.
(b) Principles of re-inforced concrete

(vi) SURVEYING AND LEVELLING

and linen tapes; ranging rods; cross-staff; methods of chaining; methods
of keeping notes; field book; plotting of plans and sections from field
book and level book; calculation of areas from plans and survey notes;
description and adjustment of land surveying instruments; knowledge of
traversing; levelling and contouring . .. .

(vii) SANITARY LAWS AND REGULATIONS

Construction and modifications of houses and drains

(viii) QUANTITIES AND ESTIMATES OF WORK

100 50
Drawing instruments; scales; drawing to scale enlarging and reduc-
plotting; simple perspectives and
.. ... 100 50
(a) Building materials; excavations and foundations; damp proof
100 50
General principles of elementary surveying and levelling; the steel
100 50
100 50
Taking quantities from drawings; methods of measurement; bills of
... 100 50

quantities; valuation of building items of works ...

PARTI II PART I

Intervista b’'massimu ta’ 60 marka.
marks.

Interview with a maximum of 60

Biex jigu ezaminati l-kwalitajiet u I-
intelligenza personali tal-kandidati u
wkoll l-esperjenza prattika taghhom fuq
xoghol ta’ drawing office.

To test the candidates’ personal qua-
lities and intelligence and also their
practical experience in drawing office
work.
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REGOLI

1. L-ezamij jitmexxa minn Panel ta’
Ezaminaturi taht id-direzzjoni tal-Bord
ta’ I-Ezamijiet Lokali.

2. Il-kandidati li jongsu li jgibu
pass mark £'xi wiehed mis-suggetti ta’
Parti 1 jitqiesu li jkunu wehlu fl-ezami.

3. L-ordni finali tal-mertu jigi deter-
minat bin-numru totali miksuba fl-eza-
mi kollu. Fil-kaz ta’ kandidati li jingha-
taw l-istess numru ta’ marki, jittiehdu
f’konsiderazzjoni s-servizz ta’ qabel mal-
Gvern, u, fil-kaz li ma jkunx hemm ser-
vizz gabel mal-Gvern, tittiehed fkonsi-
derazzjoni l-eta sabiex tigi stabbilita 1-
pre¢edenza ghan-nomina u l-anzjanita.

4. Il-Bord ta’ I-EZamijiet Lokali
jkollu s-setgha 1i jiehu b’'mod sommarju
passi kontra kull kandidat 1i, waqt 1i
jkun gieghed isir l-ezami jinstab hati ta’
mgieba hazina jew ta’ xi ksur ta’ l-is-
truzzjonijiet mahrugin biex fughom jim-
xu l-kandidati.

5. Il-Bord ta’ I-Ezamijiet Lokali
jzomm id-dritt 1i jhassar l-ezami jekk
tingabad xi irregularita dwar dan l-eza-
mi. Thassir bhal dan jista’ jkun dwar
l-ezami kollu wkoll jekk I-irregolarita
maqgbuda hija dwar suggett wiehed biss
jew xi stadju partikolari ta’ I-ezami.

6. Il-kandidati prospettivi jistghu
jiksbu Iformoli ta’ l-applikazzjoni,
dawk biss 1i jintlagghu, minghand ir-
Registratur ta’ [-Ezamijiet, 31, Trig
Nofs in-Nhar, Valletta, minn nhar it-
Tnejn, ilI-5 ta’ Lulju, 1971. Id-data ta’ 1-
eghlug biex jintbaghtu l-applikazzjoni-
jiet hija nofs in-nhar tal-Gimgha, is-16
ta’ Lulju, 1971, izda l-kandidati 1i jap-
plikaw biex jaghtu dan l-ezami wara d-
data ta’ l-eghlug ta’ meta jintlagghu 1-
applikazzjonijiet relativi, izda fi zmien
sebat ijlem minn dik id-data, ihallsu
d-doppju tad-dritt normali.

7. lithallas dritt ta’ £2.
It-23 ta’ April, 1971,

RULES

1. The examination shall be con-
ducted by a Panel of Examiners under
the direction of the Board of Local
Examinations.

2. Candidates who fail to obtain a
pass mark in any of the Part I subjects
shall be deemed to have failed in the
examination.

3. The final order of merit shall be
determined by the total marks gained
in the whole examination. In the case
of candidates who are awarded the
same number of marks, previous ser-
vice with the Government, and, if this
will not form an establishing factor, age
will then be taken into account in fix-
ing priority for appointment and senior-
ity.

4. The Board of Local Examinations
shall have power to deal summarily with
any candidate who, while the examina-
tion is in progress, is found guilty of
misconduct or of any breach of the in-
structions issued for the guidance of
candidates.

5. The Board of Local Examinations
reserves the right to annul the examina-
tion if any irregularity is detected in
connection therewith. Such annulment
may be in respect of the whole examina-
tion even if the detected irregularity is
in respect of only one subject or a par-
ticular stage of the examination.

6. Prospective candidates may ob-
tain application forms, the only ones ad-
missible, from the Registrar of Exam-
inations, 31, South Street, Valletta, as
from Monday, 5th July, 1971, The clos-
ing date for the submission of applica-
tion is 12 noon of Friday, 16th July,
1971, provided that candidates who ap-
ply to sit for this examination after the
closing date for the receipt of relative
applications but within seven working
days thereof shall pay double the nor-
mal fee,

7. A fee of £2 is payable.
23rd April, 1971,
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Draughtsmen fid-Dipartiment ta’ l-Art

Ir-Registratur, Bord ta’ l-Ezamijiet
Lokali, igharraf illi f'Settembru, 1971,
se jsir ezami pubbliku kompetittiv biex
jimtlew postijiet ta’ Draughtsmen fid-
Dipartiment ta’ l-Art. Is-salarju U
ghandu x’jagsam mal-post, 1i hu fuq
l-istabbiliment pensjonabbli, ikun bir-
rata ta’ £570 fis-sena li jitla’ b’zidiet fis-
sena ta’ £20 sa £690 u wara bi £30 sa
£860 fis-sena meta jintlahaq il-grad ta’
efficjenza ta’ £690. Il-minimu ta’ l-iskala
tas-salarju hija konnessa ma’ l-eta ta’
19. TJithallsu wkoll iz-zidiet ta’ percen-
taggi approvati.

In-nomini, 1i huma fuq bazi whole-
time, u li huma soggetti ghall-konferma
wara 1li tghaddi sena, huma soggetti
ghar-regoli u r-regolamenti li jiggver-
naw minn Zmien ghal zmien is-Servizz
Civii ta’ Malta u min jiehu n-nomina
jkun jista’ jigi trasferit skond l-esigen-
zi tas-Servizz Pubbliku.

2. Il-kandidati ghandhom —

(1) ikunu minghajr ebda difett
fiziku jew mentali jew mard 1i jista’
jfixkilhom fil-qadi sewwa tad-doveri
taghhom;

(i) ikunu ta’ karattru morali
tajjeb;
(iii) ikunu mhux anqas minn 18-l

sena fl-ewwel gurnata tax-xahar li
matulu jkun se jsir l-ezami;

(iv) ikunu c¢ittadini ta’ Malta;

(v) jipprezentaw certifikat tal-
kondotta mill-pulizija u ¢ertifikat tat-
twelid flimkien ma’ certifikat/i tal-
genituri u tan-nannu min-naha tal-
missier 1i juru I-post tat-twelid.

3. L-applikazzjonijiet ghan-nominaz-
zjonijiet biex joqoghdu ghall-ezami
flimkien mad-dritt preskritt ta’ £3 jin-
tlagghu mir-Registratur ta’ 1-Ezamijiet,
31, Trig Nofs in-Nhar, Valletta, mhux
aktar tard minn nofs in-nhar tal-
Gimgha, is-6 ta’ Awissu, 1971, Il-
formoli ta’ l-applikazzjoni (dawk biss
li jintlagghu) jistghu jigu akkwistati
mir-Registratur ta’ |-Ezamijiet minn
nhar it-Tnejn, is-26 ta’ Lulju, 1971. II-

Draughtsmen in the Land Department

The Registrar, Board of Local Exa-
minations, notifies that a competitive
public examination for the filling of
posts of Draughtsmen in the Land De-
partment will be held in September,
1971, The salary attached to the post,
which is on the pensionable establish-
ment, will be at the rate of £570 per
annum rising by annual increments of
£20 to £690 and thereafter by £30 to
£860 per annum with an efficiency bar
at £690. The minimum of the salary
scale is linked with age 19. In addi-
tion, the approved percentage increases
are also payable.

Appointments, which are on a whole-
time basis and which are subject to
confirmation after the lapse of one year
are subject to the rules and regulations
governing from time to time the Malta
Civil Service and involve liability to
transfer according to the exigencies of
the Public Service.

2. Candidates must:

(i) be free from any physical or
mental defect or disease likely to
interfere with the proper discharge
of their duties;

(iiy be of good moral character;

(iii) be not less than 18 years of
age on the first day of the month
during which the examination will
be held;

(iv) be citizens of Malta;

(v) produce a police certificate of
conduct, their birth certificate, toge-
ther with certificate/s of parents
and paternal grandfather showing
the place of birth.

3. Applications for nomination to
sit for the examination accompanied
by the prescribed fee of £3 will be re-
ceived by the Registrar of Examina-
tions, 31, South Street, Valletta, not
later than 12 noon of Friday, 6th
August, 1971. Application forms (the
only ones admissible) may be obtained
from the Registrar of Examinations
as from Monday, 26th July, 1971. Can-
didates who apply to sit for the exami-
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kandidati li japplikaw biex jaghtu dan
lezami wara d-data ta’ l-eghluq ta’
meta jintlagghu l-applikazzjonijiet izda

nation after the closing date fixed for
the receipt of applications but within
seven working days, shall pay double

fi Zmien sebat ijiem minn dik id-data, the normal fee.
ihallsu d-doppju tad-dritt normali.

4. Is-suggetti ta’ l-ezami jkunu: — 4. The subjects of the examination
will be:—
PART ONE

i) LANGUAGES

(@) English: Composition; traslation from Maltese, comprehen-
sion tests; error detection; etc.

(b) Maltese; Translation from English

(i) MENSURATION:

(@) Plane surfaces — Right angled triangles, rectangles and
squares; quadrilaterals; circle (circumference, area, inscribed and
circumscribed circles, chords, arcs, sectors, segments); proportionate
triangles (similar figures); regular polygons and irregular rectilinear
figures; the Field Book.

(b) Solids-Rectangular solid and cube; prism; circular cylinder;
pyramid; right circular cone frustum of pyramid and cone; wedge and
frustum of wedge; sphere and segment of sphere; solid rings.

(c) Logarithmic Tables applied to mensuration.

(d) Elements of Trigonometry and use of Trigonometric tables in
conjunction with above.

(e) Elements of plane and solid geometry and mensuration.
Logarithmic computation leading to solution of triangles (only
knowledge of correct application of formulae and tables involved and
correct use of tables implied) ...

(iii) QUANTITIES AND ESTIMATES OF WORKS

Taking of quantities from drawings and preparing bill of quantities
in tabular form for masonry, reinforced concrete, steel members,
joinery, etc. tiling, electricity plumbing; drainage; roofing and flooring;
blacksmith and decoration works ... . .. ..

(iv) DRAWING

(a) Topographical — Plotting of plans and sections from the
appropriate Field Book and Level Books.

(b) Architectural — Preliminary sketch designing, presentation
drawings, working drawings and measured drawings. Sketching from
plans, elevations and perspective of existing buildings and plotting to
scale from such sketches, Enlargement and reduction of drawings,
lettering, inking, orthographic and isometric projections, single shadow
drawing.

(c) Engineering — Graphical engineering statics and simple
graphical treatment of summetion, stresses in frames, etc., knowledge
of choice of sections from structural design tables ... e .

Max. Min.

200 100

100 50

100

100

50

50
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Max. Min.

(v) PRACTICAL GEOMETRY AS RELATING TO BUILDINGS

Use of compasses, dividers, and other usual drawing equipment,
bow and beam compasses, bisection of lines and angles and subdivision
into a number of parts, squares, rectangles, triangles, circles, ellipse,

parabola, regular and irregular polygons, irregular curves

100 50

(vi) SANITARY LAWS AND REGULATIONS RESPECTING THE
CONSTRUCTION AND MODIFICATION OF HOUSES AND

DRAINS
(vii) BUILDING CONSTRUCTION

(a) Local systems of construction in free stone,

100 50

arches, vaults,

steps, lintels, sills, cornices, etc. Reading of concrete and structural steel

work drawings, elements of carpentry, join‘ng, glazing,

plumbing practice.

drainage and

(b) Elements of rigging and shoring of formwork and shuttering
for R.C. works, elements of design for erection of scaffolding, etc. ... 100 50

IT-TIENI PARTI

Intervista b’'massimu ta’ 60 marka.

L-intervista hija mahsuba biex jigu
ezaminati l-kwalitajiet u l-intelligenza
personaii tal-kandidat u wkoll lesper—
jenza prattika taghhom fix-xoghol ta’
draughtsmanship.

5. It-Tieni Parti ta’ l-ezami tkun
miftuha biss ghal dawk il-kandidati Ii
jkunu kkwalifikaw fl-Ewwel Parti ta’
l-ezami. Marki tahit ilminimu fkull
suggett fl-Ewwel Parti jiskwalifikaw lil
kandidat.

6. L-ezami jitmexxa minn panel ta’
ezaminaturi taht id-direzzjoni tal-Bord
ta’ I-Ezamijiet Lokali.

7. I-Bord ta’ 1-Ezamijiet Lokali
jkollu d-dritt li jiehu b’'mod sommarju
passi kontra kull kandidat li, waqt li
jkun qgieghed isir l-ezami jinstab hati
ta’ mgieba hazina jew ta’ xi ksur ta’
l-istruzzjonijiet mahrugin biex fughom
jimxu l-kandidati,

8. Il-Bord ta’ I-Ezamijiet Lokali
jzomm id-dritt 1i jhassar l-ezami jekk
tingabad xi irregolarita dwar dan
l-ezami. Thassir bhal dan jista’ jkun
dwar l-ezami kollu wkoll jekk l-irrego-

PART TWO

Interview with a maximum of 60 marks
This Interview is designed to test
the candidates’ personal qualities and
intellicence and also their practical
experience in draughtsmanship.

5. Part Two of the examination will
be open only to candidates who suc-
ceed in qualifying in Part One of the
examination. Marks below the mini-
mum in any of the subjects in Part One
will disqualify a candidate.

6. The examination shall be con-
ducted by a panel of examiners under
the direction of the Board of Local
Examinations.

7. The Board of Local Examina-
tions shall have the power to deal sum-
marily with any candidate who, while
the examination is in progress, is
found to be guilty of misconduct or of
any breach of the instructions issued
for the guidance of candidates.

8. The Board of Local Examina-
tions reserves the right to annul the
examination if any irregularity is de-
tected in connection therewith. Such
annulment may be in respect of the
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larita magbuda hija dwar suggett wie-
hed biss jew xi stadju partikolari ta’
l-ezami.

9. L-impjegati tal-Gvern jinghataw
marka addizzjonali ghal kull tliet xhur
shah fis-servizz tal-Gvern, suggetti ghal
massimu ta’ 48 marka.

10. L-ordni finali tal-mertu jigi de-
terminat bin-numru totali miksuba
fi-ezami kollu. Fil-kaz ta’ kandidati li
jinghataw l-istess numru ta’ marki, jit-
tiehdu fkonsiderazzjoni s-servizz ta’
gabel mal-Gvern, u, fil-kaz 1i ma jkunx
hemm servizz qabel mal-Gvern, tittie-
hed f'konsiderazzjoni l-etd sabiex tigi
stabbiiita l-pre¢edenza ghan-nomina u
l-anzjanita.

11. Il-kandidati li huma marbuta bi
ftehim ta’ apprendistat jistghu ma jit-
hallewx jieidu n-nomina kemm-il
darba ma jipprezentawx bil-miktub il-
kunsens tal-prin¢ipali taghhom u tad-
Direttur tax-Xoghol u Emigrazzjoni.

1t-23 ta’ April, 1971

Radd ta’ Flus b’Kuxjenza

Il-Kontrollur tad-Dwana javza li fl-1
ta’ April 1971 ir¢ieva s-somma ta’ zZewg
I' * (£2) bhala radd ta’ flus b’kuxjenza.

1123 ta’ April, 1971.

UFFICCJU TAT-TEZOR

Is-Sinjura Giorgina Portelli ta’ 8
Sqaq 2, Trig Santa Katerina Hal-Qor-
mi avzat dan l-ufficéju 1i Certifikat Nru.
216, 1978-80 719 Stock Registrat ta’
I-Izvilupp lokali, gie mitluf.

Huwa propost 1i wara li jghaddu
xahrejn mill-pubblikazzjoni ta’ dan I-
avviz jinhareg lilha certifikat duplikat.

It-23 ta’ April, 1971.

whole examination even if the detected
irregularity is in respect of only one
subject or a particular stage of the
examination.

9. Serving Government employees
will be allotted an additional mark for
each completed 3 months of service
with Government, subject to a maxi-
mum of 48 marks.

10. The final order of merit will be
determined by the total mark gained
in the whole examination which wiil be
valid for the purpose of appointment
for a period of twelve months from the
date of publication of the result. In the
case of candidates who are awarded
the same number of marks, previous
service with Government and, if this
will not form an establishing factor,
age, will then be taken into account in
fixing priority for appointment and
seniority.

11. Candidates who are bound by
an agreement of apprenticeship may be
precluded from appointment unless
they produce the consent in writing of
their employers and of the Director of
Labour and Emigration.

23rd April, 1971.

Conscience Money

The Comptroller of Customs ack-
nowledges the receipt of two pounds
Sterling (£2) ‘Conscience Money’ on
the 1st April, 1971.

23rd April, 1971

THE TREASURY

Mrs. Giorgina Portelli of 8 Alley 2,
St Catherine Street, Qormi, has noti-
fied this office that Certificate No. 216
197880 719% Local Development Re-
gistered Stock has been lost.

It is proposed that after the expira-
tion of two calendar months from the
publication of this notice a duplicate
certificate will be issued to her.

23rd April, 1971,



1212 [Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

RATI TAL-KAMBJU — RATES OF EXCHANGE

UFFICCJU TAT-TEZOR 23 ta’ April 1971
TREASURY  23rd April 1971

L-Accountant General u Direttur tal-Kuntratti javza illi dawn ir-rati tal-
kambju ghandhom jigu osservati biex jigi kkalkolat id-dazju tad-Dwana skond l-ar-
tiklu 10 ta’ l-Att ta’ 1-1964 dwar id-Dazji ta’ l-Importazzjoni fuq valuri mfissrin
Pfatturi jew dokumenti ohra barranin:—

The Accountant General and Director of Cantracts notifes that the fol-
lowing rates of exchange are to be observed in computing Customs Duty in terms
of section 10 of the Import Duties Act, 1964 on values expressed in foreign invoices

or other documents: —

Ghall-perijodu bejn it-28 ta’ April u 14 ta’ Mejju 1971.
For the period between 23rd April and 4th May 1971.

American Dollar ... . 2.4191

Austrai-an Dollar ... ... 2.1471 \

Austrian Schilling .. 62.47

Belgiau Franc e .. 120,09 \

British Honduras Dollar 4.0 Kull
Canadian Dollar ... ... 2.4365 Lira
Chinese: Dollar ... ... 5.908 Sterlina
Danish Crown ... ... 181110 '\ Per
Dutet JFlorin 8.7230 Pound
Egyptian Pound ... ... 1.046 Sterling
French Franc o ... 1334

German Deutschemark 8.8155

Greex Drachma ... ... 7225

Hong Kong Dollar ... 14.572

UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illi: —

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TINEJN, is-26 ta’ April, 1971, ghal:—
Ayvviz Nru, 164. Provvista ta’ trab

tal-halib.

Avviz Nru. 167. Provvista ta’ ghar-
marji ta’ l-azzar u kaxxiforti ta’ gol-
hajt.

Avviz Nru. 168.
mara tal-injam,

Avviz Nru. 170. Kisi eé¢.., fil-blokk
¢entrali ta’ l-iskola Sekondarja u Tek-
nika fin-Naxxar,

Avviz Nru. 171, Kisi bilimakkinarju
ta’ asfalt shun sal-15 ta’ Marzu, 1972.

Avviz Nru. 172. Provvista ta’ gobon
fitlaned sal-15 ta’ Marzu, 1972,

Avviz Nru. 175. Provvista ta’ ghalf.

Provvista ta’ gha-

Hungarian Florint 28.18

indian Rupee ... ... 18.04 \

[talian Lira .. 1505.30 !
Japanese Yen 864.40

Norwegian Crown .. 17.2340 Kull
Pakistan Rupee ... ... 8.75 Lira
Portuguese Escudo ... 69. Sterlina
Prague Crown cer e 17.28 | Per
Spanish Peseta . ... 16825 Pound
Swedish Crown 12.4850 Sterling
Swiss Franc 10.4130

Turkish Pound 35.9375

Yugoslav Dinar ... ... 36 /

THE TREASURY

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies that:—

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, April 26, 1971, for:i—

Advt. No, 164. Supply of powdered
milk,

Advt. No. 167. Supply of stee] filing
cabinets and wall safes.

Advt, No. 168.
furn.ture.

Advt. No. 170. Rendering concrete
works etc. at Central block Naxxar
Secondary Techincal Institute.

Advt. No. 171. Mechanical paving
of hot asphalt up to March 15, 1972,

Advt. No. 172. Supply of tinned
cheese up to March 15, 1972,

Advt. No. 175. Supply of fodder.

Supply of wooden
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Avviz Nru. 179. Xiri ta’ bills tat.
Tezor tal-Gvern ta’ Malta (Avviz Nru.
74771 bid-data tas-26 ta’ Frar 1971 u li
jithallas fit-18 ta’ Gunju 1971, juri r-
rata medja ta’ l-iskont ta’ 4.810 u l-prezz
medju ta’ £98 15s. 9d. kull £100).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FIAMIS, id-29 ta’ April, 1971, ghal:—
Avviz Nru. 106, Provvista ta’ karti

minghajr gomma ghat-tikketti tad-dazju.
Avviz Nru. 107. Provvista ta’ karti

ta’ l-ittri bl-ajru.
Avviz Nru. 108. Provvista ta’ pilloli

u mustardini B.P. u B.P.C.

Avviz Nru. 109. Provvista ta’ trolleys
ghall-ikel shun.

Avviz Nru. 110. Provvista ta’ vettura
u 1,000 recipjenti taz-zibel.

Avviz Nru, 117. Provvista ta’ xkupi
ghall-kenniesa.

Avviz Nru, 118.
pens’.

Avviz Nru. 119. Provvista ta’ inéraj-
jet ghall-Forza tal-Pulizija ta’ Malta.

Provvista ta’ ‘ball-

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am
tat-TNEJN, it-3 ta’ Mejju, 1971 ghal:—
Avviz Nru. 173, Provvista ta’ kotba.
Avviz Nru. 174. Provvista u garr

ta’ diversi zjut.

Avviz Nru. 180. Provvista ta’ blok-

ki tal-konkos sal-15 ta’ Marzu, 1972.

Avviz Nru, 183. Qtugh ta’ trinek
ghad-dranagg f'Marsalforn, Ghawdex.

Avviz Nru, 184. Bini ta’ 90 post
ghall-abitazzjoni fir-Rabat Housing Es-
tate. (Jithallas dritt ta’ £2. 10s. ghal kull
sett tad-dokumenti ta’ l-offerta u £1.10s.
ghal kull sett ta’ pjanti li jittiehdu mill-
Ufficéju tax-Xoghlijiet Pubbliéi),

* Avviz Nru. 186. Xiri ta’ bills tat-
Tezor tal-Gvern ta’ Malta. (Avviz Nru.
74 /71 bid-data tas-26 ta’ Frar, 1971, u
i jithallas fit-18 ta’ Gunju, 1971, juri
r-rata medja ta’ l-iskont ta’ 4.810 u
l-prezz medju ta’ £98.15s.9d. kull
£100).

Advt. No. 179. Purchase of Malta
Government Treasury Bills (Advt. No.
74/71 dated 26th February 1971 and
due for repayment on the 18th June,
1971 shows an average rate of discount
of 4.810 at the gave-age price of £98 15s.
9d. per £100).

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, April 29, 1971, for:—

Advt. No. 106. Supply of ungummed
paper for banderolles.

Advt. No. 107. Supply of air letter
forms.

Advt. No. 108. Supply of pills and
tablets B.P. & B.P.C.

Advt. No. 109. Supply of heated food
trolleys.

Advt. No. 110. Supply of refuse col-
lection vehicle and 1,000 refuse con-
tainers.

Advt. No. 117. Supply of scavenger
brooms. : :

Advt, No. 118. Supply of ballpens.

Advt. No. 119. Supply of raincoats
to the Malta Police Force.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. ¢n
MONDAY, May 3, 1971, for:—

Advt. No. 173, Supply of books.

Advt. No. 174. Supply and delivery
of various oils.

Advt. No. 180. Supply of precast

hollow concret blocks up to March 15,
1972.

Advt. No. 183. Excavation of trench-
es for street sewers at Marsalforn,
Gozo.

Advt. No. 184. Construction of 90
dweliing units at Rabat Housing Estate.
(A fee of £2. 10s. will be charged for
two copies of tender documents and
£1. 10s. for each set of drawings obtain-
able from the Public Works Depart-
ment).

* Advt. No. 186. Purchase of Malta
Government Treasury Bills. (Advt. No.
74/71 dated 26th February, 1971 and
due for repayment on the 18th June,
1971 shows an average rate of discount
of 4.810 at the average price of
£98. 15s.9d. per £100).
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Jistghm jintbaghta offerti maghlugin sal-10 aam.
tal-FIAMIS, is-6 t2° Mejju, 1971, ghali—
Avviz Nru. 123. Provvista ta’ rubber
proofed bed sheeting.
Avviz Nru. 124. Provvista ta’ xarten.

Avviz Nru. 125. Provvista ta’ boiler
tubes.

Avviz Nru. 126. Provvista ta’
perikoluzi BP u BPC.

Avviz Nru, 127. Provvista ta’
seals u twisted wire.

Avviz Nru. 128. Provvista ta’
fas-suf.

Avviz Nru, 134. Provvista ta’ deter-
gent ghal hasil tal-fliexken tal-halib.

Avviz Nru. 135, Provvista ta’ katusi
sanitarji ghad-drenagg u fittings.

Avviz. Nru. 153, Provvista
koncentrati tal-protejini.

Avviz Nru. 155, Provvista ta’ appa-
rat generali tax-Xjenza.

drogi
metal

kutri

rn?
ta

Jistghu jintbaghiu offerti maghlugin sal-18 aum.
tat-TNEIN, i1-10 ta° Mejju, 1971, ghal:—
Avviz Nru. 185. Provvista ta’ tabakk

u libretti tas-sigarretti.

* Avviz Nru. 187. Provvista ta' bajd

mill-1 ta’ Lulju, 1971 sat-30 ta’ Settem-

bru, 1971.

Yistgha jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 2.m.
tal-FEAMIS, it-13 ta° Mejju, 1971, ghali—
Avviz Nru, 141. Provvista ta’ vita-

mini BP u BPC,

Avviz Nru., 142. Provvista ta’ zraben
kannella tal-gilda ghas-servjenti nisa.

Avviz Nru. 143, Provvista ta’ mwej-
jed ghal fuq is-sodda.

Avviz Nru. 144. Provvista ta’ zraben
kannella tal-gilda ghall-irgiel.

Avviz Nru, 145, Provvista ta’ tabula-
ting machine cards.

Avviz Nru. 146. Provvista ta’ arm-
chairs.

Avviz Nru. 157. Provvista ta’ pilloli

u mustardini BP & BPC.

Avviz  Nru. 158, Provvista
telefon.

Avviz Nru. 159. Provvista ta’ éable,
leading-in,

ta’

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FAMIS, §s-27 ta’ Mejju, 1971, ghal:—
Avviz Nru. 160, Provvista ta’ disin-

fettant BP u BPC.

Sealed tenders will be received up to 16 a.m. on
THURSDAY, May 6, 1971, for:—
Advt, No. 123. Supply of rubber
proofed bed sheeting.
Advt. No. 124. Supply of calico.

Advt. No. 125. Supply of boiler
tubes.

Advt. No. 126. Supply of dangerous
drugs BP & BPC.

Advt. No. 127. Supply of metal seafs
and twisted wire.

Advt. No. 128.
blankets.

Advt. No. 134, Supply of milk bottle
washing detergent,

Advt. No. 135. Supply of sanitary
sewer pipes and fittings,

Advt. No. 153. Supply of protein
concentrate.

Advt. No. 155. Supply of general
Science apparatus.

Supply of woollen

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
MONDAY, May 10, 1971, for:—
Advt. No. 185. Supply of tobacco
and paper maccaroons,
* Advt. No. 187. Supply of eggs from
July 1, 1871 to September 30, 1971.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

THURSDAY, May 13, 1871, for:—

Advt. No. 141, Supply of vitamins
BP & BPC.

Advt. No, 142. Supply of brown
leather shoes for female servants.

Advt, No, 143, Supply of overbed
tables.

Advt. No, 144. Supply of men’s
brown leather shoes,

Advt. No. 145. Supply of tabulating
machine cards.

Advt.. No. 146, Supply of armchairs.

Advt. No. 157. Supply of pills and
tablets BP & BPC.
Advt. No. 158, Supply of telephones.

Advt.
leading-in.

No. 159. Supply of cable,

Sealed tenders will be received up fo 10 a.m. on
THURSDAY, May 27, 1971, for:—
Advt. No. 160. Supply of disinfect-
ants BP & BPC.
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Avviz Nru. 161. Provvista ta’ anti-
bjotici.

Avviz Nru. 169. Provvista ta’ ac-
¢essorji ghall-uniformijiet militari,

Avviz Nru. 176. Provvista u garr
ta’ oggetti ghall-hwejjeg Militari.

Avvyiz Nru. 177. Provvista ta’ deter-
gent tas-sapun.

Avviz Nru. 181. Provvista ta’ xbie-
ki u harira tan-nylon,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, -3 ta’ Gunju, 1971, ghali—

Avwviz Nru. 178. Provvista ta’ ogget-
ti ta’ l-ispizjara.

Avviz Nru. 182. Provvista ta’ pre
parati ta’ l-ispirtu.
* Avviz Nru. 188. Provvista ta’ re-
conditioned refrigeration vehicle.
* Avviz Nru. 189. Provvista ta’ khaki
drill,
* Avviz Nru. 190. Provvista ta’ kapep
navy blu.
* Avviz Nru. 191, Provvista ta’ Zraben
ghall-Qawwa ta’ l-Art ta’ Malta.
* Avviz Nru. 192. Provvista ta’ fuljetta
ta’ l-aluminju.

Jistghu jinthaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FEAMIS, is-17 ta’ Gunju, 1971, ghal:—

Avviz Nru, 150. Kostruzzjoni ta’
pont talkonkos (prestressed) fis-Siggie-
wi. (Jithallas dritt ta” £52 ghal kull sett
tad-dokumenti ta’ l-offerta inkluzi I-
pjauti).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.um.
tal-HAMIS, id-9 ta’ Settembru, 1971, ghal:—
Avviz Nru. 100. Provvista u mante-

niment ta’ data processing equipment.

(Jithallas dritt ta’ £2 ghal kull erbgha

kopji tad-dokumenti ta’ l-offerta. L-Of-

ferta ghandha tintefa’ DOPPJA).

*  Avviz li qieghed jidher ghall-ewwel darba.

Offerti ghandhom isiru biss fnc il
formola preskritta i, flimkien mai-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti.
jistghu jigu akkwistati mill-Uffic¢ju tat-
Tezor, I1I-Palazz, 11-Belt Valletta f'kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-
ghodr u nofs in-nhar.

It-23 ta’ April, 1971,

Advt. No. 161. Supply of non-pre-
prietary antibiotics.
Advt. No. 169,
uniform accessories.
Advt. No. 176. Supply and delivery
of Military clothing items.

Advt. No. 177. Supply of soap de-
tergent.

Advt. No. 181.
ting and twine.

Supply of military

Supply of nylon net-

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, June 3, 1971, for:—

Advt. No. 178. Supply of druggist
sundries.

Advt. No. 182. Supply of spirituous
preparations.

* Advt. No. 188. Supply of one re-
conditioned refrigeration vehicle.
* Advt. No. 189. Supply of khaki drill.

* Advt. No. 190. Supply of navy blue
capes.

* Advt. No. 191. Supply of footwear
to the Malta Land Force.

* Advt. No. 192, Supply of aluminium
capping foil.

Sealed tenders will be received up to 10 aum. om
THURSDAY, June 17, 1971, for:—

Advt. No. 150. Construction of a
prestressed concrete bridge at Siggiewi,
(A fee of £52 will be charged for each
set of the tender documents including
drawings).

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, September 9, 1971, for:—
Advt. No. 100. Supply and mainten-

ance of data processing equipment. (A

fee of £2 will be charged for every four

copies of tender documents. Tenders
should be sutmitted IN DUPLICATE).

* Advertisememt uppearing for the first time

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury. The Palace, Val
letta on any working day between
8.30 a.m. and noon.

23rd April, 1971.
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BILLS TAT-TEZOR TAL-GVERN
TA’ MALTA

Avviz Nru, 186/71

L-Accountant General Malta, jir-
¢ievi offerti sa £500,000 ghal Bills tat-
Tezor ta’ wiehed u disghin gurnata
li jkunu mahrugin skond l-Att Nru,
II ta’ 1952 dwar il-Bills tat-TeZor
ta’ Malta. L-offerti ghandhom jaslu fi-
Ufficcju tat-Tezor, Ii-Belt Valletta, sal-
10 ta’ fil-ghodu tat-Tnejn, it-3 ta’ Mejju,
1971,

2. Il-Bils ikunu ghal £1,000 jew
multipli ta’ £1,000, ikunu bid-data tal-
Gimgha, is-7 ta’ Mejju, 1971, u jithallsu
f-Ufficcju tat-Tezor, il-Gimgha, is-6 ta’
Awissu, 1971.

3. Min jaghmel offerta ghandu jac-
Cetta kull sehem tas-somma 1li ghaliha
jkun xehet l-offerta bl-istess prezz kull
£100 bhal dak li ghalih ikun ghamel
{-offerta ghall-ammont shih.

4. Ma titqies I-ebda offerta jekk ma
ssirx fuq formola 1i tista’ tigi akkwis-
tata mill-Uffic¢ju tat-Tezor.,

5. Dawk inwnjes li jigu accettati
l-offerti taghhom  ikunu infurmati
b’hekk I-ghada u I-hlas shih ta’
l-ammonti ta’ l-offerti ac¢cettati jkollu
jsir lill-Accountant General bi flus
jew b’cheques fuq bank f'Malta mhux
izjed tard minn nofs in-nhar tad-data li
biha jkunu iddatati dawk il-Bills.

6. II-Gvern izomm id-dritt i ma

jacéetta l-ebda offerta.

7. Avviz Nru. 74/71. Hrug ta’ Bills
tat-Tezor tal-Gvern ta’ Malta ta’ 91 gur-
nata kienu fis-26 ta’ Frar, 1971 u jithal-
Isu fit-18 ta’ Gunju, 1971. Ir-rata medja
ta’ l-iskont kienet 4.810 u l-prezz medju
kien £98 15s. 9d. kull £100.

It-23 ta’ April, 1971.
tTreas. Conf. 9/51/21)

MALTA GOVERNMENT
TREASURY BILLS

Advertisement No. 186/71

The Accountant General Malta, in-
vites tenders for up to £500,000 of
ninety-one days Treasury Bills, to
be issued under the Malta Treasury
Bills Act II of 1952. The tenders will be
received at the Treasury, Valletta up
to 10 a.m. on Monday, 3rd May, 1971.

2. The Bills will be for £1,000 or
multiples of £1,000. will be dated
Friday, 7th May, 1971, and be due
for repayment at the Treasury on
Friday, 6th August, 1971.

3. The tenderer shall accept any
portion of the sum for which he has
tendered at the same price per £100 as
that for which he has tendered for the
whole amount,

4. No tender will be considered
unfess it is made on a form obtainable
from the Treasury.

5. The persons whose tenders are
accepted will be informed accordingly
on the following day and payment in
full of the amounts of the accepted
tenders must be made on the Account-
ant General by means of cash or
cheques on a local bank not later than
12 noon on the date on which the
relative Bills are dated.

6. The Government reserves the
right of not accepting any tender.
7. Advt. No 74/71 Issue of 91

days Malta Government Treasury Bills
was on the 26th February, 1971, and
due for repayment on 18th June, 1971.
The average rate of discount was
4810 and the average price was
£98 15s. 9d. per £100.

23rd April, 1971.
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BORD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

I-General Manager javza illi:—

Tintlagghu offerti maghlugin sal-11.00
a.m,. ta’ nhar it-Tlieta, is-27 ta’ April,
1971, ghal:—

Avviz Nru. 46/71. Thaffir u tqeghid
ta’ Cable u Earthmat f’Birguma — San
Pawl tat-Targa.

Jintlagghu offerti maghluqin sal-11.00
a.m, ta’ nhar it-Tlieta, 14 ta’ Mejju,
1971, ghal:—

Avviz Nru., 44/71. Provvista ta’
Butyl Rubber Insulated Cable.

Ayviz Nru. 45/71. Provvista ta’
PV.C. SW.A. Cable.

Avviz Nru, 47/71. Thaffir u tqeghid
tal-Power u Control Cables mill-Power
Station ‘B’ ta’ Malta sa¢-Centru ta’ dis-
tribuzzjoni ta’ l-Imsierah.

Jintlagghu offerti maghlugin sal-11.00
a.am, ta’ nhar il-Hamis, il-20 ta’ Mejju,
1971, ghali—

* Avviz Nru, 48/71. Provvista ta’
cable P.V.C. S.W.A. Cable — 2 core,

* Avviz li gieghed jidher ghall-ewwel darba.

Jithallas dritt ta’ 2s/- ghal kull Do-
kument ta’ 1-Offerta,

Il-formeli ta’ l-offerti u kull taghrif
iehor jistghu jigu akkwistati mill-Bord
ta’ -Elettriku ta’ Malta, Triq Nazzjona-
li, 1-Blata 1-Bajda, Malta, f'kull gurnata
tav-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-
nhao,

It-23 ta’ April, 1971.

DIPARTIMENT TA’
L-AGRIKOLTURA U S-SAJD
Id-Dirsttur ta’ l-Agrikoltura u Sajd
javza 1i sa nofs in-nhar tas-Sibt 8 ta’
Mejju, 1971, jilga’ offerti maghlugin
ghal makni tal-bexx f'dan -Uffi¢cju 14,
Triq 1-Iskoéeizi, Valletta. '

tigi ak-
1-Agri-

Aktar informazzjoni tista’
kwistata mid-Dipartiment ta’

letta, fkull gurnata tax-xoghol matul
il-hinijiet ta’ I-Uffic¢ju.
It23 ta’ April, 1971.

MALTA ELECTRICITY BOARD

The notifies

that: —

Sealed tenders will be received up to
11.60 a.m. on Tuesday, 27th April, 1971,
for:—

Advt. No. 46/71. Trenching, Cable
and Earthmat Laying at Birguma —
San Pawl tat-Targa.

Sealed tenders will be received up to
%L% a.m, on Tuesday, 4th May, 1971,
or:—

Advt. No. 44/71. Supply of Butyl
Rubber Insulated Cable.

Advt. No. 45/71. Supply of P.V.C.
S.W.A, Cable.

Advert. No. 47/71. Trenching and
Laying of Power and Control Cables
from Malta ‘B’ Power Station to Msie-
rahi Distribution Centre.

Sealed tenders will be received up to
11.690 a.m. on Thursday, 20th May,
1971, for:—

* Advt. No. 48/71. Supply of P.V.C.
S.W.A. Cable — 2 core.

*  Advertisements appearing for the first time.

A fee of 2s/- will be charged for each
Tender Document,

Forms of tenders and any further in-
formation may be obtained from the
Malta Electricity Board, National
Road, Blata 1-Bajda, Malta, on any
working day between the hours of
8.30 a.m. and noon.

23rd April, 1971.

General Manager

DEPARTMENT OF AGRICULTURE
AND FISHERIES

The Director of Agriculture and
Fisheries notifies that sealed quota-
tions for spraying machines will be re-
ceived at this office, 14, Scots Street,
Valletta up to noon on Saturday, 8th
May, 1971.

Further information regarding this
quotation may be obtained from the
Department of Agriculture and Fish-
eries, 14, Scots Street, Valletta on any
working day during office hours.

23rd April, 1971,
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UFFICCJU TA’ L-ART
[-Kummissarju ta’ -Art javza illi:—

Jistghu jinthaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-Famis, id-29 ta® April, 1971, ghal:—
Avviz Nru. 34. Kiri ta’ Garage Nru.

4, Trig il-Vjola, Santa Lucia.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, is-6 ta’ Mejju, 1971, ghal:—

* Avviz Nru, 37. Kiri ta’ mahzen

f'tarf ta’ Triq il-Merkanti, Valletta.

Jistghu jintbagzhtu offerti maghivgin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, it-13 ta’ Mejju, 1971, ghal:—

* Avviz Nru. 38, Kiri ta’ Hanut bhala

vojt Nru. 5, Block V, fl-inhawi tal-Kni-

sja ta’ San Pawl, Bormla.

* Awvizi 1i geghdin jidhru ghall-ewwel darba.
L-offerti jridu jsiru biss fuq il-for-

mola preskritta, li flimkien mal-kon-

dizzjonijiet li ghandhom X'jagsmu u

dokumenti ohra, jistghu jigu akkwistati

jekk wiehed japplika ghalihom fl-Uffi¢-

¢ju ta’ 1-Art. 29, Trig Nofs in-Nhar, II-

Belt Valletta, f'kull gurnata tax-xoghol

bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

It-23 ta’ April, 1971.

QRATI SUPERJURI

Offerti sigillati jigu milqugha mir-Re-
gistratur tal-Qrati Superjuri, tal-Qorti
tal-Magistrati tal-Pulizija Gudizzjarja
ghall-Gzira ta’ Malta u tal-Qorti tal-Ma-
gstrati tal-Pulizija Gudizzjarja ghall-
Gzejjer ta’ Ghawdex u Kemmuna, sal-11
ta’ fil-ghodu tal-Hamis, is-6 ta’ Mejju,
1971, ghall-provvista ta’ zraben tal-gilda
suwed ghall-Uffi¢jali ta’ dawk il-Qrati
ghas-sena 1971.

Ir-Registratur izomm id-dritt li jilga’
jew jirrofta kull wahda mill-offerti li
jaslulu.

L-“envelope” li jkun fih l-offerta ghan-
du jkun immarkat “Offerta ghall-prov-
vista ta’ Zraben”.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor dwar il-kundizzjonijiet tal-kun-
tratt jinkisbu mir-Regisratur tal-Qrati
Superjuri tal-Maestd Taghha f'kull gur-
nata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs
in-nhar,

It-23 ta’ April, 1971.

LAND OFFICE

The Commissioner of Land notifies
that:—
Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, 29th April, 1971, fori—
Advt. No. 34. Lease of Garage No. 4,
Violet Street, Santa Lucia.
Sealed tenders will be received up to 19 amm, on
THURSIDAY, 6th May, 1971, fori—
* Advt. No. 37. Lease of store at the
end of Merchants Street, Valletta.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m, on
THURSDAY, 13th May, 1971, fer:—

“ Advt, No. 38. Lease of bare Shop
No. 5, Block V, St Paul Church Area,
Cospicua.
* Tenders appearing for the first time.
Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

23rd April, 1971.

SUPERIOR COURTS

Sealed tenders will be received by the
Registrar of the Superior Courts, of the
Court of Magistrates of Judicial Police
for the Island of Malta and of the Court
of Magistrates of Judicial Police for the
Islands of Gozo and Comino, up to
11.00 a.m. cn Thursday, 6th May, 1971,
for the supply of black leather shoes for
E}ée Officials of those Courts for the year

71.

The Registrar reserves the right to
accept or reject any of the tenders re-
ceived.

The envelopes containing the tender
should be marked “Tender for the sup-
ply of Shoes”.

Forms of tender and any other infor-
mation regarding the conditions of the
contract may be obtained from the Re-
gistry, H.M.’s Superior Courts, on any
working day between 8.30 am. and
noon.

23rd April, 1971,
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC

Sa nofs in-nhar tat-Tnejn, 21 ta’ Gun-
ju, 1971, id-Direttur tal-Kummerg¢, jilqa’
offerti maghlugin ghall-provvista ta’ kar-
ta roza iggummata li ma tintlewiex,

L-offerti ghandhom jintghamlu fuq il-
formola preskritta 1i flimkien mal-kun-
dizzjonijiet relattivi, u dokumenti ohra,
jinkisbu fuq talba mid-Dipartiment tal-
Kummer¢, Fergha ta’ l-Accounts, 8
Trig il-Mithna, Valletta fkull gurnata
tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-
nhar. Ilformoli ta’ l-offerta ghandhom
ikunu miktuba bil-linka.

1d-Direttur tal-Kummer¢ jirriserva d-
dritt 1i jaccetta jew ma jadcéettax, kollha
jew parti, xi jew l-offerti kollha 1i jir-
¢evi. ‘

It-23 ta’ April, 1971.

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Id-Direttur
jgharraf illi

Sal-11 a.m, tal-Gimgha, it-30 ta’ April,
1971, Pdan l-uili¢éju jintlagghu offerti
maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 47. Provdiment u tqe-
ghed ta’ ¢angaturi tal-bankini gewwa d-
Distrett ta’ Valletta tad-Dipartiment
tax-Xoghlijiet Pubblici.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu mill-Uflicéju tax-
Xoghlijiet Pubblici, 77, Triq Britannija,
Valletta, f'kull gurnata tax-xoghol ma-
tul i-hinijiet ta’ l-uffiééju,

23rd April, 1971,

tax-Xoghlijiet Pubbli¢i

DEPARTMENT OF TRADE

Sealed tenders will be received by the
Director of Trade at 8 Windmill Street,
Valletta up to 12 noon on Monday, 21st
June, 1971 for the supply of gummed
non-curling pink paper.

Tenders should be made on the pre-
scribed form which together with the
relative conditions and other documents
are obtained on application at the De-
partment of Trade, Accounts Branch,
8 Windmill Street, Valletta on any
working day between 8.30 aun. and
noon. Tender forms should be filled in
ink,

The Director of Trade reserves the
right to accept or reject, wholly or in
part, any or all the tenders received.

23rd April, 1971.

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works notifies
that: —

Sealed tenders will be received at this
office up to 11 a.m. on Friday, 30th Ap-
ril, 1971, for:—

Advt. No. 47. Provision and laying of
paving slabs within the Valletta Dis-
trict of the Public Works Department.

Forms of tender and any further in-
formation may be obtained from the
Office of Public Works, 77, Britannia
Street, Valletta, on any working day
during office hours,

It-23 ta’ April, 1971.

GRANT QF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Multilastic Limited, a British Company,
of 134 High Street, Brierley Hill, Staffordshire, England have filed an application
for the grant of letters patent for the sole use and advantage of an invention entitled
METHOD AND APPARATUS FOR DIVIDING LENGTHS OF SPRING UNIT
FOR USE IN MATTRESSES AND THE LIKE. (Patent No. 515).

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be granted to applicants with priority from the 3rd
June, 1966.

16th April, 1971. Louis SammMUT BRIFFA,
Compiroller of Industrigl Properte.



1220 [Gazzsatta tal-Gvern ta’ Malta

DEED OF ASSIGNMENT

Notice is hereby given that by a deed of assignment made on the 21st Decem-
ber, 1970 Van Den Berghs (Export) Limited, Manufacturers and Merchants, a Com-
pany incorporated under the English Companies Act, whose registered office is at
Unilever House, Blackfriars, London, E.C. 4, England, have assigned Trade Marks
Nos. 10,043, 3,931, 4,890, 5,887, 6,597, 6,674, 5,080, 5,081 6,672, 6,673, and. 3,084
together with the goodwill of the business concerned in the goods for which the
said trade marks are registered to Van Deen Berghs and Jurgens Limited, Manu-
facturers and Merchants, a Company incorporated under the English Companies
Act, whose registered office is at Unilever House, Blackfriars, London, E.C. 4,
England,

16th April, 1971. Louis SAMMUT BRIFFa,

Comprroller of Industrial Property.

TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that THE WELLCOME FOUNDATION
LIMITED (a Limited Liability Company incorporated in the United Kingdom), of
183-193 Euston Road, London, N.W.1., England; Manufacturing Chemists, have filed
an application on the 31st March, 1971 for the registration of a trade mark consist-
ing of a word reproduced hereunder in respect of artificial sweetening preparations
and substances, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 10,306).

This mark, if and when registered and Trade Maark No. 8597 shall be assigned
or transmitted only as a whole and not separately.

SAXIN
23rd April, 1971. Louis SaMMUT BRIFFA,

Comptroller of Industriai Properry.

® L "

Notice is hereby given that by a deed of merger made on the 11th October, 1967
Société Danone, a Société Anonyme, whose registered office is at 2 to 8 rue Louis
Rouquier, Lavallois-Perret, France, Proprietors of Trade Mark No. 8968 have
merged with and into Société Cofic, Société Anonyme, whose registered office is at
No. 11, rue de Prony, Paris, France. ‘

23rd April, 1971 Louis SAMMUT BRIFFa,

Compiroller of Industrial Property.

& #* &

Notice is hereby given that the name of the Proprietors of Trade Marks Nos.
4210, 4958 and 4959 has been changed from Meltonian Wren Limited to Chiswick

Products Limited.

23rd April, 1971. Louis SamMUT BRIFFa,
Comperolier of Industrial Propertv.
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Avvizi tas-So¢jetajiet Kummeréjali — Commercial Partnerhips Notices

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ I1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Sedjetajiet Kummerdjali ngharrfu
il I-isem ta’ Vella & Borg buffictju rmegistrat
54, Quarries Square, Sta. Venera, gie mhassar
minn fuq ir-Registru fis-26 ta’ Marzu, 1971.

Registru tas-Socjetajiet ilum 26 ta’ Mareu,
1971.
(D 188)

V. E. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

Skond lArtikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar So¢jetajiet Kummerdjali ngharrfu
illi I-isem ta’ C. Anastasi and E. Sammut b’uffic-
Gju registrat 118, Naxxar Road, Balzan, gic mhas-
sar minn fuq ir-Registru fit-12 ta’ Marzu, 1971.

Registru tas-Sodjetajiet illum 12 ta’ Marzu,
1971,

(D 187)

V. E. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962 it is hereby noti-
fied that the name of Vella & Borg with a re-
gistered office at 54, Quarries Square, Sta. Vene
ra, was struck off the register on the 26th March,

Registry of Partnerships this 26th day of
March, 1971.
(D 188)
V. E. MIFsuD,

Registrar of Partnerships.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962 it is hereby noti-
fied that the name of C. Anastasi and E. Sammut
with a registered office at 118, Naxxar Road,
Balzan, was struck off the register on the 12th
March, 1971.

Registry of Partnerships this
March, 1971.

(D 187)

12th day of

V. E. MiFsup,
Registrar of Partnerships.

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

[107]

IKUN jaf kulhadd illi b'rikors ipprezentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili tal-Maestd Taghha
r-Regina fit<12 ta’ April, 1971, Gladys Maria Pal-
mer mart l-imsiefer Adbert Caleb George Palmer
gia anmia minn Kenneth Charles Wooding talbet
li tigi dikjarata miftuha favur taghha, is-suces-
sjoni ta’ zijitha Esther Folliero De Luna sive
Esther De Luna, xebba, bint il-mejtin Joseph Fol-
liero De Luna u BEmilia née Sommerville, imwiel-
da Birkirkara u kienet togghod tas-Sliema u mie-
tet fl-Tsptar San Luga, Pietd, fis-26 ta’ Marzu,
1971, ta’ 86 sena, minghajr istituzzjoni ta’ eredi
b’testment.

Ghaldagshekk kull min jidhitlu 1i ghandu
interess huwa imsejjah  biex jidher fil-Qorti
hawn fuq imsemmija sabiex b’nota jmur kontra
dik it-talba fiz-Zmien ta’ hmistax-il jum 1 jibda
jghaddi minn dak ilum Ii fih jigi mwahhatl
il-Bandu.

Registru ta’' Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 16 ta’ April, 1971.

ALBERT A. PALMIER,
Dep. Registratur.

Translation.

IT IS hereby notified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Court. Second Hall,
on the 12th April, 1971, Gladys Maria Palmer
the wife of Albert Caleb George Palmer, who is
absent from these Islands, formerly the widow of
Kenneth Charles Wooding, prayed that the suc-
cession of her aunt Esther Folliero Del.una sive
Esther Deluna, a spinster, the daughter of the
late Joseph Folliero DeLuna and of Emilia née
Sommerville, born at Birkirkara, formerly resid-
ing at Sliema and who died at St Luke’s Hos-
pital, Pieta, on the 26th March, 1971, aged 86
years, without the institution of heirs by means of
a will, be declared open in her favour,

Wherefore any person who considers that he
has an interest in the matter is hereby called
upon to appear before the said Court and to
bring forward his objections thereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting
of the Ban.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
16th day of April, 1971.

ATBERT A. PALMIER,
Dep. Registrar.
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[108]
Translation

IKUN gjaf kulhadd illi b’rikors ipprezentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili tal-Maesth Taghha
r-Regina fit-12 ta’ Novembru, 1970, Joseph Paul
Vella talab 1i tigi dikjarata miftoha favur tieghu
is-sucesgjoni ta’ ibnu Anthony Vella bin l-istess
Joseph Paul Vella u lnmejta Maria Concetta née
Grech, imwieled tas-Sliema u miet fl-Isptar San
Vincenz de Paola, Luga, fil-25 ta’ Frar, 1970, ta’
15-i1 sema, mimghajr ebda testment.

Ghaldagshekk kull min jidhirlu 1 ghandu
interess huwa imsejjah biex jidher fil-Qorti hawn
fuq imsemmija sabiex b'nota jmur kontra dik it-
talba fiz-Zmien ta’ hmistax-il jum 1 jibda jghaddi
minn dak iljum 1i fih jigi mwahhal il-Bandu.

Regstru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 27 ta’ Marzu, 1971.

ALBERT A. PALMIER,
Dep. Registratur.

AT IS hereby notified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Court, Second Hall,
on the 12th November, 1970, Joseph Paul Vella
prayed that the succession of his son Anthony
Vella, the son of the said Joseph Paul Vella and
of the late Maria Concetta née Grech, born at
Sliema and who died intestate at the St Vincent
de Paul Hospital, Luga, on the 25th February,
1970, aged 15 years, be declared open in his
favour.

Wherefore any person who considers that he
has an interest in the matter is hereby called
upon to appear before the said Court and to
bring forward his objections thereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting
of the Ban.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
27th day of March, 1971.

ALBERT A. PALMIER,
Dep. Registrar.

[109]

IKUN jaf kulhadd 1i b’digriet moghti mis-
Sekond’Awla. tal-Qorti Civild tal-Maestd Taghha
r-Regina, fl-24 ta’ Marzu, 1971, fuq rikons ta’
Edgar Scicluna, gie interdett mill-atti kollha tal-
hajja c¢wili ghall-finijiet u effetti kollha tal-ligi,
Enrico Schembri, bla okkupazzjoni, bin il-mej-
tin Salvatore u Aloisia née Farrugia, imwieled
u joqghod Hal Tarxien, ta’ 74 sena.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Tagh-
ha r-Regina, i-lum, 24 ta’ Marzu, 1971.

ALBERT A. PALMIER,
Dep. Registratur.

Translation

IT IS hereby notified that by a decree given
by Her Majesty’s Civil Court, Second Hall, on
the 24th March, 1971, on the application of Ed-
gar Scichuna, Enrico Schembri, of no ocoupation,
the son of the late Salvatore and of the late
Aloisia née Farrugia, born and residing at Tar-
xien, 74 years of age, has been interdicted from
all acts of civil life for all ends and purposes
of the law.

Registny of Her Majesty’s Superior Courts,
this 24th day of May, 1971.

ALBERT A. PALMIER,
Dep. Registrar.
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